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666 English

Achieve gentle, fast and effective hair reduction with Lumea. 
You can conveniently use Lumea in the comfort of your home.  
Are you ready to get started?

Scan with your phone camera, QR app, or visit www.philips.com/myIPL

Note: In this user manual, Lumea refers to the Philips Lumea IPL 7000 Series,  
8000 Series and 9000 Series.

Intended purpose
Philips Lumea is a home use device intended for the removal of unwanted hair for a  
single user. Lumea can be used by lay persons in the age range of 18-65 years with fair  
up to medium brown skin tones, and naturally dark blond, brown, dark brown and black 
hair. Lumea can be used on the body and on the female face* (below  
the cheekbone). Lumea is a handheld device intended for home use.

* Only if your Lumea includes the face attachment (BRI932, BRI933, BRI937, BRI938, 
BRI983, BRI984).

Is Lumea suitable for you?
Philips Lumea is not suitable for everyone. Check the skin tone and hair color tables  
at the start of this user manual and read the important safety instructions carefully to 
see if Lumea is suitable for you. 

Unsuitable body hair colors: Treatment with Lumea is not effective if you have light 
blond, grey, red or white hairs as hairs with these colors do not absorb enough light.

Unsuitable skin tones: You cannot use Lumea if you have dark brown to dark skin tones 
as these skin tones absorb light more easily which could result in pain, skin redness  
or burns.

Welcome to Lumea
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Important safety instructions 
 
ALWAYS read and follow the instructions carefully to fully benefit from the use of  
your Lumea and to minimize the risk of injury, skin reactions and side effects. Make sure 
to save these instructions for future reference.

Contraindications
•	� DO NOT use Lumea if you have had chemotherapy or radiation therapy in the last  

3 months.
•	� DO NOT use Lumea if your sensitivity to pain is reduced after using medication  

(e.g. painkiller, numbing cream) or due to a medical condition.
•	� DO NOT use Lumea if you have a dark brown or darker skin tone.
•	� DO NOT use Lumea if you are pregnant, lactating or breastfeeding. 
•	� DO NOT use Lumea if you are under the age of 18 years or above 65 years.

Light sensitivity:
•	� DO NOT use Lumea if your skin is extra sensitive to light, for example if you:

- 	 have a sun allergy;
- 	� are taking certain medication or herbal remedies. Check the instruction leaflet 

inside your medication package to see if what you are taking can cause increased 
sensitivity to sunlight.

Medical conditions:
•	� DO NOT use Lumea – or consult your doctor first – if you have:

- 	 epilepsy with flashlight sensitivity;
- 	 an active skin cancer or a history of skin cancer;
- 	 a skin pigmentation disorder such as vitiligo;
- 	 a history of poor wound healing;
- 	 an immunocompromised state caused by a disease such as AIDS or by 

immunosuppressive drugs;
- 	 a history of collagen disorders, including a history of keloid scar formation.

English
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Warnings
Thermal safety - To avoid pain, skin redness or burns
•	� DO NOT use Lumea on lips, nostrils, ears, scalp, nipples, labia minora, perineum, 

around the anus, penis, or scrotum. These areas are highly sensitive and have thinner 
and darker skin.	

•	� DO NOT touch the light exit window during or directly after use, this part becomes 
very hot. After use, unplug Lumea and the power adapter and let them cool down 
for 15 minutes before cleaning and storing.

•	� DO NOT use Lumea on an active skin condition, as this may worsen the condition or 
cause additional pain, skin redness or burns. Skin conditions may include:
- 	 Active bruises, rashes, sores, open wounds, scars or sunburns. Wait until the injury is 

completely healed before resuming treatment.
-	 Active skin irritations, inflammations or infections. Wait until the skin is completely 

recovered before resuming treatment.
-	 Damaged skin after using depilatory (hair removal) creams. Wait at least 2 days 

before resuming treatment.
-	 Damaged skin after using skin peeling, (micro)dermabrasion or skin rejuvenation 

methods. Wait at least 1 week before resuming treatment.

Eye safety - To avoid eye damage
•	� DO NOT use Lumea close to or on the eye, eyelid or eyebrow. Use Lumea only below 

the cheekbones.

Electrical safety - To avoid electrical shock
•	� DO NOT use Lumea in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower  

or swimming pool).
•	� DO NOT let water run into Lumea.
•	� DO NOT expose Lumea to large temperature changes, especially in a high 

humidity environment, without giving Lumea time to acclimatize for 30 minutes 
to the ambient temperature of the room in which it will be used (see ‘Technical 
specifications’).

•	� DO NOT try to open, repair, override or modify Lumea or the power adapter.
•	� DO NOT touch any inner part of a damaged Lumea or the power adapter.
•	� DO NOT use any other attachments or power adapter than supplied with Lumea.
•	� ALWAYS check if the voltage indicated on the power adapter corresponds to the 

local mains voltage before you connect the equipment.

English
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General safety - To avoid serious injury
•	� ALWAYS check Lumea before you use it. Do not use Lumea or the power adapter if it 

is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.
•	� ALWAYS unplug Lumea, including the power adapter, after use and in case of a 

power failure to prevent damage to the equipment.
•	� DO NOT use Lumea directly over or close to any active implants such as a:
	 - pacemaker;
	 - neurostimulator;
	 - insulin pump.
	 Check the active implants’ manual for the safe distance to other electronic devices.
•	� DO NOT wear the power adapter cord around your neck to avoid strangulation.
•	� DO NOT use Lumea if you have reduced physical, sensory or mental capabilities as 

this could result in incorrect usage.
•	� DO NOT use Lumea, including the power adapter cable, within 30 cm of WiFi and/or 

Bluetooth devices (portable RF communication equipment) or smartphones as it may 
cause Lumea to malfunction.

•	� DO NOT use Lumea next to or stacked with other equipment. This could result in 
improper operation.

•	� DO NOT leave Lumea unattended when it is turned on to avoid the risk of fire.
•	� KEEP Lumea out of the reach of children. Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the equipment.
•	� ALWAYS check that the power adapter is connected to a properly installed and 

working wall socket to avoid the risk of fire.

English
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Cautions
Thermal safety - To avoid pain, skin redness or burns
•	� DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin to 

sunlight unprotected (natural sun or tanning bed) or within 2 weeks after artificial 
tanning (creams, sprays or pills). Do a skin test  before starting/resuming your 
treatment, see section ‘Test your skin’.

•	�� DO NOT use Lumea with the body or precision attachment on the upper lip or other 
areas of the face. Only use the face attachment as it has an extra integrated filter for 
treatment on face below the cheekbones.

•	� DO NOT continue the treatment if you experience pain or a skin reaction that lasts 
longer than 24 hours. Reduce the light intensity setting or stop using Lumea.

•	� DO NOT expose your skin to sunlight unprotected when using Lumea. During the 
entire IPL treatment period, and especially in the first 48 hours after treatment, 
protect your skin from sunlight with clothing or apply sun-blocking products of not 
less than SPF50 on the non-covered treatment areas.

•	� DO NOT flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of the 
attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the complete 
skin area, but treating the same area multiple times does not increase performance.

•	� DO NOT use Lumea on skin that is darker than the surrounding treatment area. 
These highly pigmented skin areas can lead to excessive heating of the skin.  
Darker areas may include:
- dark spots such as moles, warts, large freckles, birthmarks, age spots or dark veins;
- marks added to the skin, such as tattoos or (permanent) makeup. 

•	� DO NOT use Lumea on male neck and face. The hairs in these areas have different 
characteristics.

•	� DO NOT mark your skin/treatment area with any type of pencil or pen.
•	� DO NOT use Lumea if there is any lotion, gel or visible hair on your skin or on the device. 

Only treat skin that is clean, dry and hair-free. Make sure Lumea is clean and dry as well.
•	� DO NOT use Lumea if the light exit window or window frame is damaged. Check 

Lumea for damage before use.
•	� DO NOT subject Lumea to heavy shocks to avoid risk of damage to the lamp.
•	� DO NOT treat more often than once every 2 weeks.

Eye safety - To avoid eye discomfort
•	� ALWAYS use Lumea in a well-lit room. Your eyes are more sensitive to stray light in 

darker conditions.
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General safety - To avoid injury
•	� DO NOT use Lumea over vascular skin disorders (e.g. varicose veins).
•	� ENSURE that the power adapter can be easily disconnected from the electrical outlet 

in case of a malfunction. The power adapter is considered a disconnection device.
•	� DO NOT share Lumea with other persons for hygienic reasons. Lumea is intended  

for single person use only. 

Notice
Any serious incident that has occurred in relation to this device should be reported to 
Philips via www.philips.com/support and to the competent authority National Centre 
for Medical Device Reporting (NCMDR) website https://ncmdr.sfda.gov.sa/default.aspx.

Risks and benefits of  
using Lumea
The safety and effectiveness of Lumea was tested in a clinical study involving 94 women  
(aged 18-64 years). None of the subjects left the study early due to problems 
associated with the use of Lumea.

Out of the 94 subjects, 31 experienced one or more mild and transient side effects: pain 
(26), itchiness (8), redness (5), folliculitis (2), burning sensation (1), superficial crusting 
(1) and swelling (1).

Results after 4 bi-weekly treatments:
•	 75 women received treatments on their upper lip and achieved up to 61.1 %  

hair reduction.
•	 76 women received treatments on their armpit area and achieved up to 60.6 % hair 

reduction.
•	 77 women received treatments on their bikini area and achieved up to 61.9 %  

hair reduction.
•	 76 women received treatments on their legs and achieved up to 93.1 %  

hair reduction.

35 women completed 8 additional touch-up treatments (once every 4 weeks) and 
achieved up to 67.0 % hair reduction over all treated areas.
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Potential side effects of  
IPL treatment
The table below lists known side effects that may occur following treatment with  
IPL devices.
 
Common  
side effects 

What is observed? How long does it last and  
how can it be helped?

Pain/ 
discomfortable  
sensation

Local pain or discomfort 
on the treated area during 
or after treatment

If your treatment feels painful/
discomfortable, reduce the light 
intensity setting or stop using 
Lumea. Pain or discomfort after 
treatment can last up to 1 week.

Itching sensation Perceived itching in the 
treated area

These reactions typically resolve 
within hours but can last up to  
1 week. You can cool the area with  
a cold pack.

Warm/burning 
sensation

Local warm or burning 
feeling on the treated area

Skin redness 
(erythema)

Redness without a clear 
edge in the treated area

This reaction typically resolves 
within hours but can last up to  
1 day. You can cool the area with  
a cold pack.
Skin redness lasting longer than  
1 day is an uncommon side effect  
of IPL and a sign of a skin burn.  
Wait with the next treatment until 
the skin has healed completely. 
Make sure you use a lower light 
intensity for next treatments.
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Uncommon 
side effects

What is observed? How long does it last and  
how can it be helped?

Swelling 
(edema)

Swelling  around hair 
follicles appears as bumps in 
the treated area, sometimes 
accompanied by redness.

This reaction typically resolves 
within hours but can last up to  
1 week. You can cool the area with 
a cold pack.

Skin dryness Skin appears rough and 
flaky in the treatment area.

This reaction typically lasts between 
1 day and 1 month. You can apply 
a non-scented moisturizer to the 
treated area.

Burns and 
blisters

Extensive skin redness, 
swelling and possibly blisters, 
accompanied by pain

These reactions can last between  
1 day and 1 month and may require 
medical treatment or medication. 
We advise you to consult a doctor.
Wait with the next treatment until 
the skin has healed completely. 
Make sure you use a lower light 
intensity for next treatments.

Superficial crust A sharply defined brownish 
and crusty area that can 
occur on darker skin tones

Folliculitis Swelling and redness 
around hair follicles, 
accompanied by itching 
and/or pustule formation

Folliculitis may require medical 
treatment or medication. We advise 
you to consult a doctor. Folliculitis 
may last several days up to several 
weeks.
Wait with the next treatment until 
the skin has healed completely. 
Make sure you use a clean 
razorblade when shaving before 
treatment.

Pigmentary 
changes/skin 
discoloration

Skin of the treated area 
appears darker or lighter 
than the surrounding skin.

This reaction typically lasts 
several weeks and, in rare cases, 
up to a year. Do not treat areas 
with pigmentary changes/skin 
discolorations until your skin has 
regained its normal skin tone.  
Make sure you use a lower light 
intensity for next treatments.

Skin infection Appears as inflamed skin. 
This is a secondary effect 
which may occur after a skin 
burn or other injuries.

Skin infection requires medical 
treatment or medication. We advise 
you to consult your doctor.  
Do not treat over skin infections.
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Uncommon 
side effects

What is observed? How long does it last and  
how can it be helped?

Scarring A scar may occur as a 
secondary effect after a 
burn or skin infection.

It is important to consult your 
doctor if you have a burn or 
folliculitis to prevent formation of a 
scar. Do not treat over scar tissue.

Herpes 
outbreak

Small blisters or open sores, 
typically near the lip or 
genitals, experienced by 
users infected with Herpes 
Simplex virus

An outbreak typically lasts for several 
days to weeks and can be shortened 
by taking anti-viral medications 
prescribed by your doctor.

Headache and 
afterimages

Sensitive persons may 
experience headache or 
afterimages when the light 
flash reaches the eye.

These reactions typically last 
between minutes to several hours. 
To prevent them, make sure you use 
Lumea in a well-lit room and press 
the device firmly onto your skin 
before flashing.

Hair removal by Intense Pulsed Light can cause increased hair growth in some 
individuals. Body areas at risk include women’s jawline, neck and areas above  
the cheekbone and men’s upper back and shoulders. Based upon current data,  
the highest risk groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastern, 
and South Asian heritage.

English
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What is IPL?

1.	IPL stands for Intense Pulsed Light. 
	 Gentle pulses of light are absorbed by the roots of  

your hair.

2.	These pulses of light cause the hair follicles to go into  
a resting phase. 
The hair sheds naturally, and growth is reduced for a certain 
number of months.

3.	Hair does not grow continuously: it grows in cycles.
	 Not all the hairs in one area are growing at the same time.
	 Since IPL is only effective on hair that is actively growing,  

it is important to repeat treatments as indicated.

Scan the QR code to watch a short video.

English
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Lumea overview

Light intensity indicators

The light intensity increases 
from 1 (lowest setting) 
to 5 (highest setting).

The standby indicator 
light is only on in the 
standby mode, light is 
off during use.

Power button with 
on/off, toggle and 
con�rmation functions

Light exit window

Ready-to-�ash light

Attachment
SmartSkin sensor

Flash button

Not shown: 
- Cleaning cloth
- Beauty bag or premium beauty pouch, or luxury beauty box

Power adapter
entrance

Power adapter

Scan the QR code to watch a short video.

English
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SmartSkin sensor
SmartSkin sensor determines your 
skin tone and will help you select a 
comfortable setting by lighting up one 
of the light intensity indicators on top 
of your device.  
It also automatically prevents you  
from treating areas of your skin that 
are too dark for safe use.

Ready-to-flash light
The white ready-to-flash light will  
let you know when you have good 
skin contact and your Lumea is ready 
to flash. 

If the ready-to-flash light blinks 
orange, your skin in this body area 
is too dark to treat. Treat a lighter 
colored body area. 

SenseIQ 2.0 technology
SenseIQ 2.0 technology for a personalized hair removal treatment,  
our signature combination of:

•	�Improved smart sensors that measure your skin tone and  
support you in selecting a setting for a comfortable treatment.

•	Unique attachments designed for each curve of your body.

•	Philips Lumea IPL app to support your treatment routine. 

English
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Your Lumea comes with different attachments you can use on different body areas. 
Select the attachment that is intended for the area you want to treat.

Scan the QR code to watch a short video.

Attachments

Attachment type

BR
I9

30

BR
I9

31

BR
I9

32

BR
I9

33

BR
I9

37

BR
I9

38

BR
I9

83

BR
I9

84

Body attachment
-	 largest window size;
-	 a curved-in design to effectively cover 

and treat areas below the neckline. 
✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Face attachment 
-	� smallest window size for precise 

treatment below the cheekbones;
-	 small, flat design;
-	 extra integrated filter for treatment on 

the face below the cheekbones.
 

 �DO NOT use Lumea on male neck 
and face. The hairs in these areas have 
different characteristics.

 
Tip: Place your tongue between  
your upper lip and your teeth or puff 
out your cheeks to make the treatment 
easier.

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Precision attachment
-	 medium window size;
-	 curved-out design for precise  

and effective use on bikini and armpit 
areas.

✔ ✔

Precision attachment for bikini
-	 medium window size;
-	 curved-out design for precise and 

effective use on the bikini area.
✔ ✔

Precision attachment for armpits 
-	 medium window size;
-	 curved-out design for precise and 

effective use on the armpit area.
✔ ✔
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Treatment modes

Slide & flash
For larger areas (legs), keep the flash button continuously pressed as 
you slide Lumea over your skin. Lumea keeps releasing flashes until 
you release the button or if you lose good skin contact.

Stamp & flash
For small body areas (bikini, armpit), place Lumea on your skin 
and press the flash button. Lift Lumea from your skin and place 
it beside the spot previously treated. Press the flash button again 
to release another flash.

Scan the QR code to watch a short video.

Your Lumea has two treatment modes for more convenient use on different body areas.

English
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Before your treatment

1. Prepare for treatment 
     Remove hair, ensure that your skin is clean and dry

2. Test your skin 
    Find your comfortable setting

3. Wait 24h for skin reactions  

Treatment

4. Perform a treatment

5. Clean and store 

6. Plan your next treatments 

Scan the QR code and watch our  how-to videos for 
step-by-step guidance on performing a Lumea treatment, 
along with general videos about your Lumea device. 

Hrs
24

Your treatment guide 
Please read the important safety instructions in the user manual to check if a 
Lumea treatment is suitable for you, so you can fully bene�t from your device.
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Prepare for treatment 

Scan the QR code to watch a short video.

1.	Remove hair
Wax, shave or epilate before using Lumea.
Do a treatment before new hair is visible on your skin.  
If you choose to wax, wait 24 hours before you use Lumea.

2.	Clean and dry skin
No water, oil, cream or body milk should be left  
on your skin. 

3.	Choose the right attachment and check your Lumea for 
damage and dirt

ALWAYS check Lumea before you use it. Do not use Lumea or 
the power adapter if it is damaged. Always replace a damaged 
part with one of the original type.

	 �DO NOT use Lumea if there is any lotion or gel on your skin 
or on Lumea. Only treat skin that is clean and dry. Make sure 
Lumea is clean and dry as well.
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1.	Follow the steps in section ‘Prepare for treatment’

2. Check your Lumea for damage and dirt

3. Attach the right attachment
Click on the attachment for the area you want to treat.

4.	Plug in
Plug in Lumea to the wall socket.

5.	Press the power button
The 5 light intensity indicators above the power button will 
light up continuously from left to right and back, until you place 
Lumea on your skin.

6.	Place Lumea on your skin
It must sit flush against your skin. 

Test your skin

Scan the QR code to watch a short video.

Before your first treatment on each body area or after exposing your skin to sunlight 
unprotected, test your skin’s reaction and find your suitable setting for treatment.  
It is recommended to use Lumea out of direct sunlight. The sunlight can influence the 
SmartSkin sensor.

DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin to 
sunlight unprotected (natural sun or tanning bed) or within 2 weeks after artificial 
tanning (creams, sprays or pills). 
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7.		 Get your light intensity setting
One of light intensity indicators will turn white to indicate  
the proposed setting for you. The setting is selected 
automatically after 5 seconds.  

Note: If the ready-to-flash light blinks orange your skin may be 
too dark to treat, please consult chapter ‘Troubleshooting’.

8.		 Find your comfortable setting 
Place Lumea back on your skin.
The ready-to-flash light will light up white.

Press the flash button 1 time. If the flash is comfortable, you 
can increase the setting. If you experience pain, lower the 
setting. Toggle through the settings by pressing the power 
button.  
Change the setting, move Lumea to the next spot and flash 
again. Repeat until you find the highest comfortable setting.

9.		 Turn off, unplug 
  

DO NOT touch the light exit window during or directly after 
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and 
the power adapter and let them cool down for 15 minutes 
before cleaning and storing.

Hold the power button for 2 seconds. Unplug your Lumea  
and the power adapter from the wall socket. Let your Lumea 
cool down.

10.	Clean all parts of your Lumea after use
It is important to clean all parts of your Lumea. Residue like 
hair, sweat, or dirt can build up from the flashing process and 
may cause skin reactions if left uncleaned. Follow the steps in 
section ‘Clean and store’.

11.	Wait 24 hours and check your skin for any reactions
If there are no skin reactions after 24 hours, start the 
treatment with the highest comfortable setting.
If the highest comfortable setting resulted in a skin reaction, 
choose a lower setting that did not result in any skin reactions.  
If you did not test a lower setting, repeat the skin test.

English
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1.		 Follow the steps in section ‘Prepare for treatment’

2.		 Check your Lumea for damage and dirt

3. 	 Attach the right attachment
	� Click on the attachment for the area you want to treat. 

4. 	 Be comfortable
	 Make yourself comfortable before you start the treatment.  
 
	� It is recommended to use Lumea out of direct sunlight.  

The sunlight can influence the SmartSkin sensor.

5.		 Plug in. Press the power button
	� The 5 light intensity indicators above the power button will 

light up continuously from left to right and back, until you 
place Lumea on your skin.

6.		 Select setting
	� Press the power button to toggle through the settings and 

select your highest comfortable setting that did not result in 
any skin reactions. 

7.		 Begin treatment 
	 Place Lumea on your skin.
	 The ready-to-flash light will light up white.

Perform a treatment

Test your skin’s reaction before treating a new body area or after exposing your skin  
to sunlight unprotected.

Scan the QR code to watch a short video.
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8.		 Flash. Then move
	�

		�  DO NOT continue the treatment if you experience pain. 
Reduce the light intensity setting or stop using Lumea.

	�
	 �DO NOT flash the same spot multiple times during a treatment. 

The surface of the attachment should overlap the previous spot 
to make sure you flash the complete skin area, but treating the 
same area multiple times does not increase performance. 
 
Press the flash button. Move to an adjacent spot and flash again.

9.		 Treat another body area
	�

		�  DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after 
exposing your skin to sunlight unprotected (natural sun 
or tanning bed) or within 2 weeks after artificial tanning 
(creams, sprays or pills). Do a skin test before starting/
resuming your treatment, see section ‘Test your skin’.

	� If you want to treat another body area, make sure you select 
the right attachment and start again with step 1. If you are 
treating a body area for the first time or after exposure to 
sunlight unprotected, make sure you perform a skin test.  
Wait 24 hours and check your skin for any reactions.

10.	Finished. Turn off and unplug
	�

DO NOT touch the light exit window during or directly after 
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and 
the power adapter and let them cool down for 15 minutes 
before cleaning and storing. 
 
Hold the power button for 2 seconds. Unplug your Lumea 
and the power adapter from the wall socket. Let your Lumea  
cool down.

11.	Clean all parts of your Lumea after use
	� It is important to clean all parts of your Lumea. Residue like 

hair, sweat, or dirt can build up from the flashing process  
and may cause skin reactions if left uncleaned. Follow the 
steps in section ‘Clean and store’.

12. Schedule your next treatment
	 Follow the steps in section ‘Plan your next treatments’.

English
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1.	Turn off, unplug and cool your Lumea 

DO NOT touch the light exit window during or directly after 
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and 
the power adapter and let them cool down for 15 minutes 
before cleaning and storing.

2.	Click off the attachment
Gently pull it off.

3.	Lightly moisten your Lumea cleaning cloth

DO NOT use Lumea in wet surroundings.

DO NOT let water run into Lumea.

Dampen the soft Lumea cleaning cloth with a few drops  
of water.

4.	Clean the attachments
Clean each part of the attachment you used,  
including the metal reflectors.

Clean and store

Scan the QR code to watch a short video.

English
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After treatment

After use, if you want to apply lotions, creams, deodorants, moisturizers or cosmetics to 
the treated areas, always check the instruction leaflet of the product you want to apply 
to make sure it is suitable for the condition of your skin at that moment.

5.	Clean the light exit window
Make sure there is no dirt, residue or moisture left on the 
surface of the light exit window.

6.	Click on an attachment
Make sure the light exit window of your Lumea is protected 
from damage by clicking on one of the attachments.

7.	Store
Store all parts in the original packaging or in the provided bag, 
pouch or box in a dust-free and dry place.

English
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Scan the QR code to watch a short video.

Plan your next treatments

Test phase
Before your first treatment on each body area or after exposing 
your skin to sunlight unprotected, do a skin test by following the 
steps in section ‘Test your skin’. Wait 24 hours after the skin test 
before you start your treatment phase.

Treatment phase: 4 bi-weekly treatments
During the treatment phase which lasts 4 treatments,  
perform a treatment every 2 weeks.

Perform a treatment within 3 days before or after the planned 
treatment date during the treatment phase.

Touch-up phase: once every 4 weeks
After the treatment phase, use your Lumea once every 4 weeks  
to maintain results.

Perform a treatment within 4 days before or after the planned 
treatment date during the touch-up phase.

Note: If you miss a treatment, consult chapter ‘Troubleshooting’ 
for guidance. If you deviate from the treatment schedule, you 
may not achieve the intended results.

Follow the indicated treatment schedule.

24 hours
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Problem
My Lumea is not 
flashing / the ready-
to-flash light turns 
orange and starts to 
blink.

My Lumea produces 
a strange smell while 
flashing. 

The light intensity 
indicators on top 
of my Lumea are 
blinking and the 
ready-to-flash light is 
orange and blinking.

Solution
1.	Your skin may be too dark. Check the skin tone/hair 

color tables inside the cover of this booklet.
2.	Make sure your attachment is (properly) connected to 

the front of your Lumea.
3.	Make sure you have full skin contact for at least  

5‌ seconds. In some areas (sensitive and bony area) it 
might be difficult to make good skin contact. No light 
should be able to enter between Lumea and your skin. 
Try repositioning your Lumea.

4.	Make sure you press the flash button on the inside 
handle to treat an area of your skin.

1.	Make sure you have removed all hairs in the area you 
want to treat, before using your Lumea. Burned hairs 
can cause smells.

2.	Make sure your skin is clean and dry before starting a 
treatment.

3.	Make sure your Lumea and its attachments are clean 
and dry before starting a treatment. Residue like hair, 
sweat, or dirt can build up from the flashing process 
and may cause skin reactions if left uncleaned.

1.	Lumea is in error mode. Press the power button 
for more than 2 seconds, Lumea should go back to 
standby. Or unplug Lumea from the mains, it should 
turn off.

2.	Wait 5 minutes. Lumea will automatically go back to 
standby after 5 minutes without help. 

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with your 
Lumea or if you deviate from your treatment schedule. If you are unable to solve 
the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of 
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country as 
indicated in the included international warranty leaflet.

Common problems while using your Lumea:
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Problem

Missed treatment.

I did my treatment 
more than 3 days 
after the originally  
planned date.
 

Last bi-weekly 
treatment.

I finished my 
treatment phase,  
but I feel I did not 
reach the claimed 
results.

Out of treatment 
window.

I did not treat  
within 4 days of  
my scheduled 
treatment date. 

Phase

Treatment  
phase

Touch-up  
phase

Solution

Try to stay closer to your planned 
treatment date. You can continue 
with the original planned schedule. 
You may add one additional bi-weekly 
treatment to your treatment phase. 
If you deviate from the treatment 
schedule, you may not achieve the 
intended results.

You may choose to add an additional 
bi-weekly treatment to your 
treatment phase, but claimed results 
are based on the indicated treatment 
schedule and individual results vary.

Please follow the correct schedule. 
If you deviate from the treatment 
schedule, you may not achieve the 
intended results. You can continue 
with the original planned schedule 
or you may choose to restart the 
treatment phase, but claimed results 
are based on the indicated treatment 
schedule and individual results vary.

What to do if you deviate from your treatment schedule:
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Disposal
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic 
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.

Electromagnetic compatibility
This product has been tested and found to comply with IEC 60601-1-2  
for electromagnetic compatibility (EMC) as Class B according to CISPR 11.  
Tests levels are listed in the accompanying tables. Only the power adapter that is 
supplied with Lumea should be used with your device.

Guidance and manufacturer’s declaration on electromagnetic emissions and 
immunity
Lumea is intended for use in the electromagnetic environment listed here.  
The user of the device should assure that it is used in such an environment to prevent 
improper operation.

Emissions Compliance Electromagnetic environment – guidance
RF emissions CISPR 11 Group 1 Lumea does not use RF energy for its intended function. 

Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to 
cause any interference in nearby electronic equipment.

RF emissions CISPR 11 Class B Lumea is suitable for use in locations in residential 
environments and in establishments directly connected 
to a low voltage power supply network which supplies 
buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 Class A
Voltage fluctuations / flicker emissions 
IEC 61000-3-3

Complies

Additional information
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Immunity test Immunity test level Electromagnetic environment – guidance
Electrostatic discharge (ESD)  
IEC 61000-4-2

±8 kV contact
±15 kV air

Floors can be a source of static electricity.  
When the air is very dry (<20 % RH) the user is 
advised to use Lumea in a room with concrete or 
wooden floor (instead of using it in  
a room with a synthetic floor).

Radiated RF EM fields  
IEC 61000-4-3

10 V/m
80 MHz – 2.7 GHz
80 % AM at 1 kHz

±8 kV contact 
±15 kV air

Proximity fields from RF wireless 
Communications Equipment  
IEC 61000-4-3

385 (27), 450 (28), 710 (9), 745 
(9), 780 (9), 810 (28), 870 (28), 
930 (28), 1720 (28), 1845 (28), 
1970 (28), 2450 (28), 5240 (9), 
5500 (9), 5785 (9) MHz (V/m)

Lumea is immune against any RF wireless 
communication device such as smart phone, Wi-Fi 
or Bluetooth device at a distance of 30 cm or more. 
Avoid a closer distance as this may result in improper 
operation.

RATED power frequency magnetic 
fields IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz or 60 Hz

Proximity magnetic fields  
IEC 61000-4-39

30 kHz, CW, 8 A/m
134.2 kHz, Pulse modulation  
2.1 kHz, 65 A/m
13.56 MHz, Pulse modulation  
50 kHz, 7.5 A/m

Electrical fast transient/burst  
IEC 61000-4-4

±2 kV 100 kHz repetition 
frequency

Mains power quality expected of a typical 
commercial or residential environment.

Surges IEC 61000-4-5 ±0.5 kV, ±1 kV Line-to-line Mains power quality expected of a typical 
commercial or residential environment.

Conducted disturbances  
induced by RF fields  
IEC 61000-4-6

3 V r.m.s., before modulation is 
applied
0.15 MHz – 80 MHz
6 V r.m.s., before modulation is 
applied in ISM and amateur radio 
bands between 0.15 MHz and 
80 MHz
80 % AM at 1 kHz

Voltage dips, short interruptions  
and voltage variations on  
power supply input lines  
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0.5 cycle at 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270° and 315° 
0 % UT; 1cycle
and 
70 % UT; 25/30 cycles 
Single phase at 0° 
0 % UT; 250/300 cycle

Mains power quality expected of a typical 
commercial or residential environment.  
At power interruptions Lumea will switch off. 

Note: UT is the AC mains voltage prior to application of the test level.
If in the unlikely event Lumea is locked inoperative in a function by disturbances 
from other devices beyond the levels stated in the table above, Lumea will shut-off 
completely and must be restarted by the power button. In that case make sure the 
distance to the other device causing this disturbance is enlarged. 

Electromagnetic fields (EMF)
This device complies with all applicable standards and regulations regarding exposure 
to electromagnetic fields.
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Technical specifications

Electrical specification The combination of the power adapter and Lumea is considered:  
Class II ME EQUIPMENT

Attachment Type BF applied part
The applied part (attachment) can become hot during use <60 °C. If this occurs,  
let the device cool down and limit the contact duration to less than 1 minute.

Mode of operation Continuous operation
Intended operator The user is the intended operator
IP rating power adapter IP22
Light output

Risk group classification Exempt
Wavelength range of emitted  
optical radiation

Body and precision attachment: 520 nm – 1200 nm
Face attachment: 590 nm – 1200 nm

Spot size Body attachment: 4.1 cm2 (32.7 mm x 12.6 mm)
Precision attachment: 3 cm2 (30.0 mm x 10.0 mm)
Face attachment: 2 cm2 (25.0 mm x 8.0 mm)

Optical exposure Setting 1: 2.5 ± 0.80 J/cm2

Setting 2: 3.1 ± 0.85 J/cm2

Setting 3: 3.8 ± 0.91 J/cm2

Setting 4: 4.4 ± 0.96 J/cm2

Setting 5: 5.0 ± 1.00 J/cm2

Maximum optical energy Body attachment: 23.0 J
Precision attachment: 16.8 J
Face attachment: 11.2 J

Optical homogeneity Max. +/-30 % deviation from average optical exposure in treatment area
Pulse sequence Single pulse, for all settings
Pulse interval 1.0 – 2.4 s, for all settings
Pulse width 1.25 +/-0.4 ms (FWHM)

Transport and storage conditions Lumea remains operational in NORMAL USE within its specification after transport 
or storage in the following environmental range:
- a temperature range of -25 °C to 70 °C; and
- a relative humidity up to 95 % RH, noncondensing; and
- an atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa.
If the device has been stored in a hot or cold environment, place it in an 
environment with a temperature of 20 °C for 30 minutes to let it reach a 
temperature within the usage conditions (5 °C to 40 °C) before you use it.

Operating conditions Lumea complies with its specifications when operated in NORMAL USE under the 
following environmental operating conditions:
- a temperature range of 5 °C to 40 °C;
- a relative humidity range of 15 % to 90 % RH, noncondensing; and
- an atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa.
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Power adapter
Power adapter input 100-240 V ~ 50/60 Hz 1.5 A
Power adapter output 19.5 V  3.33 A 65.0 W
Average active efficiency ≥88.0 %
Efficiency at low load (10 %) ≥79.0 %
No-load power consumption <0.21 W

Device weight Power adapter ~ 480 g
Handpiece ~ 430 g

Device size Power adapter ~ 10.8 x 6.5 x 6.8 cm
Handpiece ~ 20.0 x 14.5 x 9.5 cm

Service life 5 years, based on Lumea treatment schedule with 14 full body treatments  
per year.

Materials
Housing PC (Polycarbonate), ABS (Acrylonitrile-butadiene-styrene), PA (Polyamide)
Cable TPE (Thermoplastic elastomer)
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Explanation of symbols
The safety signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely 
and correctly and to protect you and others from injury. Below you find the meaning of 
the safety signs and symbols on the label and in the user manual.

IEC 60417-5333 Type BF applied part
This symbol identifies the type BF applied part 
complying with IEC 60601-1.

ISO 7000-2620 Humidity limitation
This symbol indicates the acceptable upper and 
lower limits of relative humidity for transport 
and storage.

ISO 7000-2621 Atmospheric pressure 
limitation
This symbol indicates the acceptable upper 
and lower limits of atmospheric pressure for 
transport and storage.

ISO 7000-0632 Temperature limit
This symbol indicates the maximum and 
minimum temperature limits at which the 
item shall be stored, transported or used.

ISO 7000-0626 Keep dry
This symbol indicates that the device shall be 
kept dry.

This symbol indicates the protection against 
ingress of solid foreign objects ≥12.5 mm and 
against harmful effects due to the ingress of 
dripping water when tilted at 15 degrees. 

IEC 60417-5172 Class II equipment
This symbol indicates ‘Class II Equipment’.  
The power adapter is double-insulated.

ISO 7000-3082 Manufacturer
This symbol indicates the manufacturer of 
the product.

CC

IEC 60417-6049 Country of manufacture
This symbol indicates the country of 
manufacture and the manufacturing date. ‘CC’ 
is the two-letter country code.

ISO 7000-2492 Batch number
This symbol indicates the manufacturer’s 
batch number.

ISO 7000-2493 Catalogue number
This symbol indicates the manufacturer’s 
catalogue number.

IEC 60417-5032 Alternating current
This symbol indicates alternating current.

IEC 60417-5031 Direct current
This symbol indicates direct current.

ISO 7000-1641 Refer to consult instructions 
for use
This symbol indicates that operating 
instructions should be considered when 
operating the device.

ISO 7010-W017 Warning; Hot surface
This symbol warns about a hot surface. The 
background color is yellow, the color of the 
symbol is black.

IEC 61558-1 Rated maximum ambient 
temperature
This symbol indicates the maximum ambient 
temperature at which the transformer may 
be operated continuously under normal 
conditions of use.

IEC 60417-5957 For indoor use only
This symbol means that the device is designed 
for indoor use.

IEC 60417-5947 Safety isolating transformer, 
short-circuit proof
This symbol means that the transformer  
is designed to be short-circuit proof.

IEC 60417-6190 Power supply unit,  
switch mode
This symbol means that the transformer is 
considered a Switch Mode Power Supply 
(SMPS) unit.

IEC 60417-6343 Maximum altitude
This symbol indicates that the appliance is 
intended to be usable up to the maximum 
altitude 3000 m.

ISO 7000-3706 Single patient multiple use
This symbol indicates that the device may be 
used multiple times on a single user.

SenseIQ 2.0 technology
This symbol indicates that the device is 
equipped with SenseIQ 2.0 technology.

ISO/IEC 16022 Information technology –  
Automatic identification and data capture 
technologies – Data Matrix barcode symbology 
specification. The data matrix (QR-code) is  
used to capture information in a machine-
readable form.

ISO 15223-1 Unique Device Identifier
Indicates the Unique Device Identifier that is 
used to identify a specific product.
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ISO 7010-W001 General warning sign
This symbol means that the user should 
consult the instructions for use for important 
safety information such as contraindications 
and warnings. On the device, the background 
color is yellow, the color of the symbol is black.

ISO 7000-0434A Caution
This symbol means that the user should 
consult the instructions for use for important 
safety information on cautions.

A recycling symbol to identify the material of 
which an item is made, to facilitate recycling 
or other reprocessing. The symbol includes a 
number to identify the material code.

IEC 60417-5009 Stand-by
This symbol identifies the switch or switch 
position by means of which part of the 
equipment is switched on in order to bring it 
into the stand-by condition. The symbol also 
identifies the control to shift to or to indicate 
the state of low power consumption.

This symbol indicates Forest Stewardship 
Council. The FSC trademarks enable 
consumers to choose products that support 
forest conservation, offer social benefits, and 
enable the market to provide an incentive for 
better forest management.

ISO 15223-1 Medical device
This symbol indicates that this is a medical 
device.

If you need information or support, please 
visit  www.philips.com/support or read the 
international warranty leaflet.
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ISO 15223-1 معرف الجهاز الفريد
يشير إلى معرف الجهاز الفريد المستخدم لتحديد 

منتج معين.

ISO 7010-W001 علامة تحذير عامة
نعيي هذا مرلاز أنه جيب على مدختسملا رلاجوع ىلإ 

تعلاميت الاسمادخت للحصول على عملوامت أامن 
مهمة مثل موانع الاسامعتل وحتلاذاريت. في زاهجلا، 

تظره خلاليفة بلالون الأصرف ومرلاز بلالون الأسود.

ISO 7000-0434A تحذير
يعني ذها الرمز هنأ يجب لعى المستخدم الرعوج إلى 

تعليمات اسلاتخدام للحلوص لعى معولمات أمان 
مهمة حلو التنبيهات.

رمز إعادة التدوير لتحديد المادة التي صنع منها 
الجهاز، لتسهيل إعادة التدوير وأ إعادة المعالجة 

الأخرى. يحتوي ذها الرمز لعى رقم يشير إلى رمز 
المادة.

IEC 60417-5009 حةلا الاسدعتاد
دحيد هذا مرلاز موضع اتفملاح أو اتفملاح نم خلال 

أي جزء نم زاهجلا متي تشغيله لإدلاخه في لاحة 
الاسادعتد. كام دحيد هذا مرلاز عنصر حتلاكم للانتقال 

يلإه أو للإشةرا ىلإ لاحة انافخض اسهتلاك لاطقاة.

يشير ذها الرمز إلى مجلس رعاية الغابات. تمكن 
العلامات التجارية لمجلس رعاية الغابات المستهكلين 
من اختيار المنتجات التي تدعم الحفاظ لعى الغابات، 
قتودم المناعف اجلاتماعية، تومكن السوق من فوتير 

حازف دلإارة الغابات بشلك فأضل.

ISO 15223-1 الجهاز الطبي
يشير ذها الرمز إلى هنأ جهاز طبي.

إذا كنتِ بحاةج إلى معولمات وأ عدم، فيـُرجى زيارة 
www.philips.com/support وأ قراءة نشرة 

الضمان الدولي.
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تفسير الرموز
تـُعد العلامات والرموز المتعةقل بالسلامة ضرورية لضمان استخدام ذها المنتج بأمان بوشلك صحيح ولحمايتكِ نأتِ والآخرين من 

اصلإاةب. تجدين ندأاه معنى العلامات والرموز الخاةص بالسلامة لعى المصلق يفو دليل المستخدم.

IEC 60417-5333 النوع BF الجزء المطبق
 BF يـُشير ذها الرمز إلى عون الجزء المنطبق من النعو

.IEC 60601-1 المتوافق مع

ISO 7000-2620 تحديد الرطوبة
يحدد الرمز الحدين الأقصى واندلأى المقبولين للرطةبو 

النسبية للنلق والتخزين.

ISO 7000-2621 تحديد الضغط الجوي
يحدد الرمز الحدين الأقصى واندلأى المقبولين للضغط 

الجوي للنلق والتخزين.

ISO 7000-0632 حد درجة الحرارة
يشير ذها الرمز إلى الحددو الوصقى والدنيا لدرةج 

الحرارة التي يجب نأ يتم تخزين المنتج، وأ هلقن، وأ 
استخدامه عندها.

ISO 7000-0626 الحفاظ على الجفاف
يشير ذها الرمز إلى نأ الجهاز يجب نأ يلظ جافـًا.

يشير ذها الرمز إلى الحماية من دخلو جأسام غريبة 
لصبة ≤12.5 مم ضود الآثار الضارة الناجمة عن دخلو 

الماء المتطقر عند إمالته إلى 15د رةج.

IEC 60417-5172 معدات من الفئة الثانية
يشير ذها الرمز إلى „معدات من الفئة II“. محلو 

طاقة بعزل مودزج.

ISO 7000-3082 الشركة المصنعة
يشير ذها الرمز إلى الشرةك المصنعة للمنتج.

IEC 60417-6049 بلد الصنع
يشير ذها الرمز إلى لبد الصنع تواريخ التصنيع. يشير 

حرفا „CC“ إلى رمز البلد.
CC

ISO 7000-2492 رقم الدُفعة
يشير ذها الرمز إلى رقم الدفعة للشرةك المصنعة.

ISO 7000-2493 رقم الكتالوج
يشير ذها الرمز إلى رقم كتالوج الشرةك المصنعة.

IEC 60417-5032 التيار المتردد 
يشير ذها الرمز إلى التيار المتردد.

IEC 60417-5031 التيار المباشر
يشير ذها الرمز إلى التيار المباشر.

ISO 7000-1641 راجعي تعليمات سلااتخدام.
يشير ذها الرمز إلى ضرورة الاطـّعلا لعى تعليمات 

التشغيل يف أثناء تشغيل الجهاز.

تحذير ISO 7010-W017؛ سطح ساخن
يحذرك ذها الرمز من اطسلأح الساخنة. ينوك لنو 

الخلفية صأفر ولنو الرمز دوسأ.

IEC 61558-1 درجة الحرارة المحيطة القصوى 
المقدرة

يشير ذها الرمز إلى أقصى درةج حرارة محيةط يمكن 
عندها تشغيل المهايئ بشلك مستمر يف ظل ظروف 

اسلاتخدام العادية.

IEC 60417-5957 للاستخدام الداخلي فقط
يعني ذها الرمز نأ الجهاز مصمم لسلاتخدام الداخيل.

محول العزل الآمن IEC 60417-5947، مقاوم 
لحدوث لدائرة كهربائية قصيرة.

ذها الرمز يعني نأ المحلو مصمم لينوك مضاد 
لحدوث قصر الدائرة.

IEC 60417-6190 وحدة إمددا الطاقة، وضع 
التبديل

يعني ذها الرمز نأ المحلو يعتبر وحدة تبديل عضو 
.)SMPS( امدادات الطاقة

IEC 60417-6343 أقصى ارتفاع
يشير ذها الرمز إلى نأ الجهاز مصمم لسلاتخدام حتى 

أقصى ارتفاع يبلغ 3000 م.

ISO 7000-3706 مريض وحاد متعدد سلااتخدامات
يشير ذها الرمز إلى هنأ يمكن استخدام الجهاز عدة 

مرات لمستخدم واحد.

SenseIQ 2.0 قتنية
.SenseIQ 2.0 يشير ذها الرمز إلى نأ الجهاز مدوز بتقنية

ISO/IEC 16022 قتنية المعولمات - قتنيات التعريف 
التقلائي للبيانات جومعها - مواصفات ترميز الباردوك 
لمصفةفو البيانات. تـُستخدم مصفةفو البيانات )رمز 

اسلاتجاةب السريعة( لجمع المعولمات يف لكش يمكن 
قراءهت آليـًا.
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مهايئ الطاقة

من 100 إلى 240 فولت ~ 50/60 هرتز 1.5 أمبير مدخل محلو الطاقة

19.5 وفلت  3.33 أمبير 65.0 واط مخرج محلو الطاقة

% 88.0≥ متسوط الكفاءة النشةط

% 79.0≥ الكفاءة عند التحميل المنخفض )10%(

>0,21 واط استهكلا الطاقة بدنو حمل

محلو الطاقة ~ 480ج م

المقبض ~ 430ج م

وزن الجهاز

محلو الطاقة ~ 10.8 × 6.5 × 6.8س م

المقبض ~ 20.0 × 14.5 × 9.5س م

حجم الجهاز

5 أعوما، وفقًًا دجلول جلالاست اخلاص بزاهج Lumea لاذي نمضتي 14 جلسة 
 في ماعلا.

الًاما
لازإة رعشلا نم مسجلا ك

مدة الخدمة

المواد

PC )وبلي كرنوبات(، ABS )كأرينوليتريل توبادين ستايرين(، PA )وبلي أميد( اللاغف

TPE )المطاط الصنايع الحراري( الكالب
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المواصفات الفنية

ينوك الجمع بين محلو الطاقة جوهاز Lumea لعى النحو التالي:
ME معدات من الدرةج الثانية

المواصفات الكهربائية

BF زجء مستخدم من النعو المرفق

قد يصبح الجزء المستخدم )الملحق( ساخنـًا يف أثناء اسلاتخدام بدرةج حرارة >60  درةج مئوية. إذا حدث ذلك، 
فاترك الجهاز ليبرد وقلل مدة اصتلاال لأقل من دقيو ةقاحدة. 

العملية المستمرة طريةق العمل

المستخدم وه المشغـّـِل المدوصق المشغـّـِل المدوصق

IP22 IP محلو طاقة بتصنيف

ناتج الضوء

معفى صتنيف مجمةعو المخاطر

مرفق الجسم والدقة: 520 ناون متر    – 1200 ناون متر  
ملحق الهجو: 590 ناون متر    – 1200 ناون متر  

طناق اللوط الميجو لشلإعاع 
الضوئي المنبعث

ملحق الجسم: 4.1 سم2 )32.7 ملم × 12.6 ملم(
ملحق الدقة: 3 سم2 )30.0 ملم × 10.0 ملم(
ملحق الهجو: 2 سم2 )25.0 ملم × 8.0 ملم(

حجم المنةقط

اعلإداد 1: 2.5 ± 0.80 لوج/سم2
اعلإداد 2: 3.1 ± 0.85 لوج/سم2
اعلإداد 3: 3.8 ± 0.91 لوج/سم2

اعلإداد 4: 4.4 ± 0.96 لوج/سم2
اعلإداد 5: 5.0 ± 1.00 لوج/سم2

التعرض البصري

ملحق الجسم: 23.0 لوج
ملحق الدقة: 16.8 لوج
ملحق الهجو: 11.2 لوج

الطاقة الضوئية الوصقى

الحد الأقصى +/- %30 انحراف عن متسوط التعرض البصري يف منةقط المعالجة التجانس البصري

نبضة واحدة لجميع اعلإدادات تتاعب النبض

1.0 - 2.4 ثانية، لجميع اعلإدادات المساةف بين نبضتين

1.25 +/- 0.4 ملـّي ثانية )العرض التام عند منتصف الارتفاع( عرض النبضة

يلظ جهاز Lumea قيد التشغيل يف اسلاتخدام العادي ضمن مواصفاهت بعد النلق وأ التخزين يف النطاق البيئي التالي:
- طناق درةج حرارة من 25-د رةج مئوية إلى 70د رةج مئوية؛ و

- رطةبو نسبية لصت إلى 95 % من الرطةبو النسبية، غير المثكفة؛ و
- غضط وجي يترواح من 700ه يكتبواكسال إلى 1060ه يكتبواكسال.

إذا تم تخزين الجهاز يف بيئة ساخنة وأ باردة، فالقنيه إلى بيئة بدرةج حرارة 20 درةج مئوية لمدة 30 دقيةق حتى يلص 
إلى طناق درةج حرارة اسلاتخدام )من 5د رجات مئوية إلى 40د رةج مئوية( قبل نأ تستخدميه.

شروط النلق والتخزين

يتوافق جهاز Lumea مع المواصفات الخاةص هب عند تشغيهل يف اسلاتخدام العادي يف ظل ظروف التشغيل البيئية التالية:
- درةج حرارة تتراحو من 5د رةج مئوية إلى 40د رةج مئوية؛

- رطةبو نسبية بين 15 % و90 % من الرطةبو النسبية، غير المثكفة؛ و
- غضط وجي يترواح من 700ه يكتبواكسال إلى 1060ه يكتبواكسال.

ظروف التشغيل
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البيئة الكهرومغناطيسية - التوجيه مستوى اختبار المناعة اختبار المناعة 

يمكن نأ نوكت الأرضيات مصدرًا لكلهرباء الساكنة. 
عندما ينوك الجو جافـًا جدًا )>%20 من الرطةبو 

 Lumea النسبية(، يـُنصح المستخدم باستخدام
يف غرةف ذات أرضية خرسانية وأ خشبية )بدلا من 

استخدامه يف غرةف ذات أرضية صناعية(.

± 8 كيول وفلت اصتال
± 15 كيول وفلت وهاء

 التفريغ الكهرسوتاتييك
)ESD( 

IEC 61000-4-2

± 8 كيول وفلت اصتال
± 15 كيول وفلت وهاء

10 وفلت/م
80 ميجا هرزت - 2.7 جيجا هرزت

AM 80% عند 1 كيول هرزت

 حلوق الترددات الراديوية المشعة
IEC 61000-4-3 

جهاز Lumea محصن ضد أي جهاز اصتال 
يكلسلا RF ملث الهاتف اليكذ وأ Wi-Fi وأ جهاز 

Bluetooth لعى مساةف 30 سم وأ ثكأر. تجنبي 
قرب المساةف نلأ ذها قد يؤدي إلى تشغيل غير 

لسيم.

 810 ،)9( 780 ،)9( 745 ،)9( 710 ،)28( 450 ،)27( 385
 1970 ،)28( 1845 ،)28( 1720 ،)28( 930 ،)28( 870 ،)28(

)28(، 2450 )28(، 5240 )9(، 5500 )9(، 5785 )9( ميجاهرزت 
)وفلت/م(

مجاتلا القرب من معدات 
 اصتلااتلا الكلسلاية

 RF  
IEC 61000-4-3

30 أمبير/م
50 هرزت وأ 60 هرزت

المجاتلا المغناطيسية ذات تردد 
 الطاقة المصنفة

IEC 61000-4-8 

30 كيول هرزت، المةجو المستمرة، 8 أمبير/م
134.2 كيول هرزت، تعديل نبضي

2.1 كيهولرزت، 65 أمبير/م
13،56 ميجا هرزت، تعديل نبضي

50 كيهولرزت، 7.5 أمبير/م

 المجاتلا المغناطيسية القريبة
IEC 61000-4-39 

وجدة الطاقة الرئيسية المتوقعة من بيئة تجارية وأ 
كسنية نموذجية.

تردد كترار 2± كيول وفلت 100 كيول هرزت  عابر/انفجار كهربائي سريع
IEC 61000-4-4 

دوجة الطاقة الرئيسية المتوقعة من بيئة تجارية وأ 
كسنية نموذجية.

0.5±ك يول وفلت، 1±ك يول وفلت بين الخطين IEC 61000-4-5 الطفرات

3 وفلت ذجر متسوط التربيع، قبل طتبيق التشكيل 0،15 
ميجا هرزت - 80 ميجا هرزت 

6 وفلت لجذر متسوط التربيع، ينطبق قبل التعديل لعى 
النطاق الترددي )ISM( طنواقات راديو الهواة بين 0.15 

 )AM( ميجاهرزت و80 ميجاهرزت، و%80 للنطاق الترددي
عند 1ك يول هرزت

اطضلارابات الناجمة عن مجاتلا 
 التردد الراديوي

IEC 61000-4-6 

دوجة الطاقة الرئيسية المتوقعة من بيئة تجارية 
وأ كسنية نموذجية. عند اطقناع التيار الكهربائي، 

.Lumea يتوقف جهاز

UT 0%؛ 0.5 ودرة عند 0 درةج مئوية، 45 درةج مئوية، 
90 درةج مئوية، 135 درةج مئوية، 180 درةج مئوية، 225 

درةج مئوية، 270 درةج مئوية و 315 درةج مئوية 0% 
UT؛ 1 ودرة

و 
UT 70%؛ 25/30 ودرات مرحةل واحدة عند 0 درةج مئوية 

UT 0%؛ 250/300 دورة

انخفاضات الجهد، اطقنلااعات 
الصقيرة غتويرات الجهد لعى 

 خوطط إدخال إمداد الطاقة
IEC 61000-4-11 

ملاحةظ: UT وه جهد التيار الكهربائي المتردد قبل طتبيق مستوى الاختبار. يف بعض الحاتلا المستبعد حدوثها، إذا تعلطت إحدى 
 Lumea بسبب تششوات ناتجة عن جأهزة أخرى بومستويات تزيد عما تم تحديده يف الجدلو ندأاه، فسيلغق Lumea وظائف جهاز

 تمامـًا توجب إعادة تشغيهل بالضغط لعى زر التشغيل. يف ذهه الحالة، تأكدي من إبعاد الجهاز الآخر الذي يسبب ذها اطضلاراب.

)EMF( ملاجالات لاكهرومغانطةيسي
يتوافق ذها الجهاز مع جميع المعايير والولائح المعملو بها فيما يتعلق بالتعرض للحلوق الكهرومغناطيسية.
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لاتخلص نم لاجهزا
اتبع لاقواعد حملالية معملاول باه في بلدك وينعملاة بيمجتع اجتنملات لاكرهبيئاة والإلكرتونية. اسيعد ختلالص لاصحيح نم اجتنملات 

لاقميدة في نمع دحوث عوقاب سليبة على ئيبلاة وصحة الإناسن.

التوافق الهكرومغناطيسي
 .CISPR 11 قفوـًا لـ Bضمن الفئ ة )EMC( للتوافق الكهرومغناطيسي IEC 60601-1-2 تم اختبار ذها المنتج جوود هنأ يتوافق مع معيار

سوتجدين مستويات الاختبارات مدرةج يف الجدالو المصاحبة. يجب استخدام محلو الطاقة المرفق مع Lumea قفط مع جهازك.

الإرشادات وإعلان الشركة المصنعة حول الانبعاثات الهكرومغناطيسية والحصانة منها
تم صتميم Lumea لسلاتخدام يف البيئة الكهرومغناطيسية المدرةج هنا. يجب نأ يتأكد مستخدم الجهاز من هنأ يتم استخدامه يف ملث 

ذهه البيئة لمنع التشغيل غير السليم.

البيئة الكهرومغناطيسية - التوجيه التوافق لاانبعاثات

لا يستخدم جهاز Lumea طاقة التردد اليكلسلا لقليام بالوظيفة 
المخصص لها. لذلك، فإن انبعاثات التردد اليكلسلا الخاةص بها 

منخفضة جدًا ومن غير المحتمل نأ تسبب أي تداخل مع المعدات 
الإلكترنوية القريبة.

المجمةعو 1 CISPR 11 انبعاثات التردد اليكلسلا

Lumea منابس لسلاتخدام يف المواقع يف البيئات السكنية يفو 
المؤسسات المتةلص مباشرة بشبةك إمداد الطاقة ذات الجهد 
المنخفض والتي دوزت المباين المستخدمة للأغراض المنزلية.

الفئة )ب( CISPR 11 انبعاثات التردد اليكلسلا

الفئة "أ" IEC 61000-3-2 انبعاثات وتاقفية

يتوافق لقتبات الجهد/انبعاثات الوميض 
IEC 61000-3-3

المعلومات الإضافية

الحل المشلكة المرحلة
حاولي إجراء الجلسة يف معود قريب من معود الجلسة 

المخطط لديكِ. يمكنك اسلاتمرار يف اتباع الجدلو الزمني 
ايلصلأ المخطط له. يمكنكِ الحلوص لعى لجسة إضافية لك 
سأبعوين إلى جابن لجستكِ الصلأية. إذا لم لتتزمي بجدلو 

الجلسات، قفد لا يلصت إلى النتائج المروجة.

لجسة فائتة.

لقد جأريت لجستي بعد 
ثكأر من 3أ يام من التاريخ 

المخطط له يف الصلأ.

مرحةل الجلسات.

يمكنكِ اختيار إجراء لجسة إضافية لك سأبعوين إلى جابن فترة 
الجلسات الخاةص بكِ، ولكن تعتمد النتائج المةبولط لعى جدلو 

الجلسات المشار إليه، توختلف النتائج من شخص لآخر.

آخر لجسة من الجلسات 
التي تـُجرى لك سأبعوين.

نأهيتُ مرحةل الجلسات، 
لكنني شأعر نأني لم 
أحلص لعى النتائج 

المةبولط.

يـُرجى اتباع الجدلو الصحيح. إذا لم لتتزمي بجدلو الجلسات، 
قفد لا يلصت إلى النتائج المروجة. يمكنكِ اسلاتمرار يف اتباع 
الجدلو ايلصلأ المخطط لكِ وأ اختيار إعادة مرحةل الجلسات، 
ولكن تعتمد النتائج المةبولط لعى جدلو العلاج المشار إليه، 

توختلف النتائج من شخص لأخر.

خارج مدة الجلسات.

لم جأرِ أي لجسة خللا 
4أ يام من تاريخ لجستي 

المجدولة.

مرحةل اللمسات 
الأخيرة
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ماذا تفعلين إذا لم لتتزمي بجدلو لجساتكِ؟

الحل المشلكة المرحلة
حاولي إجراء الجلسة يف معود قريب من معود الجلسة 

المخطط لديكِ. يمكنك اسلاتمرار يف اتباع الجدلو الزمني 
ايلصلأ المخطط له. يمكنكِ الحلوص لعى لجسة إضافية لك 
سأبعوين إلى جابن لجستكِ الصلأية. إذا لم لتتزمي بجدلو 

الجلسات، قفد لا يلصت إلى النتائج المروجة.

لجسة فائتة.

لقد جأريت لجستي بعد 
ثكأر من 3أ يام من التاريخ 

المخطط له يف الصلأ.

مرحةل الجلسات.

يمكنكِ اختيار إجراء لجسة إضافية لك سأبعوين إلى جابن فترة 
الجلسات الخاةص بكِ، ولكن تعتمد النتائج المةبولط لعى جدلو 

الجلسات المشار إليه، توختلف النتائج من شخص لآخر.

آخر لجسة من الجلسات 
التي تـُجرى لك سأبعوين.

نأهيتُ مرحةل الجلسات، 
لكنني شأعر نأني لم 
أحلص لعى النتائج 

المةبولط.

يـُرجى اتباع الجدلو الصحيح. إذا لم لتتزمي بجدلو الجلسات، 
قفد لا يلصت إلى النتائج المروجة. يمكنكِ اسلاتمرار يف اتباع 
الجدلو ايلصلأ المخطط لكِ وأ اختيار إعادة مرحةل الجلسات، 
ولكن تعتمد النتائج المةبولط لعى جدلو العلاج المشار إليه، 

توختلف النتائج من شخص لأخر.

خارج مدة الجلسات.

لم جأرِ أي لجسة خللا 
4أ يام من تاريخ لجستي 

المجدولة.

مرحةل اللمسات 
الأخيرة
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اسكتشاف الأخطاء وإصلاحها
يلخص ذها الفلص المشتلاك اثكلأر شيعوـًا التي قد وتاجهينها مع جهاز Lumea الخاص بكِ وأ إذا لم لتتزمي بجدلو لجساتكِ. إذا لم 

تتمكني من حل المشةلك بالمعولمات الواردة ندأاه، فتفضيل بزيارة www.philips.com/support للحلوص لعى قائمة باسلأئةل 
الشائعة وأ ايلصت بمرزك رعاية المستهلك يف ودلتكِ كما وه مضوح يف نشرة الضمان الدولي المضمنة.

:Lumea المشتلاك الشائعة عند استخدامكِ لجهاز

الحل المشلكة
	قد نوكت بشرتكِ داكنة جدًا. تحيقق من جدلو درجات لنو البشرة/لنو شعر الجسم لعى  .1

اللاغف الداخيل لهذا الكتيب.
.Lumea أكدي من صوتيل المرفق )بشلك صحيح( بالجزء الأمامي من جهاز	ت .2

ت�	أكدي من ملامسة الجهاز لمنةقط البشرة بالكامل لمدة 5 ثوان لعى الأقل. يف بعض  .3
المناطق )المناطق الحساةس والعظمية( قد ينوك من الصعب التلامس الجيد مع الجلد. 
.Lumea بوشرتكِ. حاولي غتيير معضو جهاز Lumea يجب لاأ يدخل أي وضء بين جهاز
ت	أكدي من الضغط لعى زر الوميض المدوجو لعى المقبض الداخيل سلاتخدام الجهاز لعى  .4

منةقط من لجدك.

 / Lumea لا يومض جهاز
يومض مصباح "اسلاتعداد 

لولميض" بالنول البرقتالي، ثم 
يومض ويلغق بشلك متكرر.

ت	أكدي من إزالة لك الشعر يف المنةقط التي تريدين استخدام جهاز Lumea لعيها قبل  .1
استخدامه. يمكن نأ يسبب حرق الشعر ظهور الروائح.
ت	أكدي من نأ بشرتكِ ظنيفة جواةف قبل بدء المعالجة. .2

ت	أكدي من ظناةف جهاز Lumea وملحقاهت جوفاهف قبل بدء المعالجة. قد تتراكم قبايا  .3
الشعر، وأ العرق، وأ اسولأاخ من عملية الوميض وقد تسبب تحسسات لجدية إذا تـُركت 

نود تنظيف.

يصدر جهاز Lumea رائحة 
غريبة يف أثناء الوميض.

	�يعمل جهاز Lumea يف عضو خطأ. ايطغض لعى زر التشغيل ثكلأر من ثانيتين لعى الزر،  .1
بوعدها يعدو جهاز Lumea إلى عضو اسلاتعداد. وأ ايلصف جهاز Lumea عن الكهرباء، 

سويلغق.
	انتظري 5د قائق. سيعدو جهاز Lumea قلتائيـًا إلى عضو اسلاتعداد بعد 5د قائق نود  .2

مساعدة.

جميع مؤشرات شدة الضوء 
 Lumea المدوجوة لعأى جهاز

الخاص يب تضيء طتوفئ، 
كما يضيء مصباح "اسلاتعداد 
لولميض" بالنول البرقتالي، ثم 

يضيء ويطفئ. 
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امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

الختطيط للجساتكِ التالية

مرحلة لااختبار
قبل لوأ لجسة لكِ للك منةقط يف الجسم وأ بعد تعرض بشرتكِ شلأعة الشمس نود وقاية، اختبري 

بشرتكِ من خللا اتباع الخوطات يف قسم „اختبار بشرتكِ“. انتظري 24 ساةع بعد اختبار البشرة قبل 
البدء يف إجراء لجستكِ.

مرحلة الجلسات: 4 جلسات كل أسبوعين
خللا فترة الجلسات التي تتضمن 4 لجسات، احريص لعى إجراء لجسة سأ لكبعوين.

احريص لعى إجراء لجسة يف غضنو 3أ يام قبل وأ بعد تاريخ الجلسة المخطط لها خللا فترة 
الجلسات.

مرحلة اللمسات الأخيرة: مرة كل 4 أسابيع
بعد فترة الجلسات، استخدمي جهاز Lumea لك 4سأ ابيع للحفاظ لعى النتائج.

احريص لعى إجراء لجسة يف غضنو 4أ يام قبل وأ بعد تاريخ الجلسة المخطط لها خللا فترة تحسين 
النتائج.

ملاحةظ: إذا توف لجسة، فارجعي إلى لصف „استكشاف الأخطاء وإلاصحها“ ليرشدك. إذا لم لتتزمي 
بجدلو الجلسات، قفد لا يلصت إلى النتائج المروجة.

اتبعي جدلو المعالجات المحددة.

24 hours24س اعة
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بعد العلاج
بعد اسلاتخدام، إذا كنتِ ترغبين يف عضو المستحضرات وأ الكريمات وأ مزيتلا العرق وأ المرطبات 

وأ مستحضرات التجميل لعى المناطق المعالجة، فتحيقق دائمـًا من نشرة التعليمات الخاةص بالمنتج 
الذي تريدين طتبيهق للتأكد من هنأ منابس لحالة بشرتكِ يف لتك اللحةظ.

	5 نظفي نافذة خروج الضوء.
 تأكدي من عدم ترك أي أوساخ، أو بقايا، أو مياه على سطح نافذة خروج الضوء.

الضغط على الملحق.6	
 تأكدي من حماية نافذة خروج الضوء لهجاز Lumea من اللتف من خلال الضغط على أحد الملحقات.

	7 التخزين.
خزّني جميع الأجزاء في العبوة الأصلية أو في الحقيبة، أو المحفظة، أو الصندوق المرفق في مكان 

جاف وخالٍ من الغبار.

العربية
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	1  إيقاف التشغيل، وفصل الكهرباء، وتبريد جهاز Lumea الخاص بكِ.

، إذ حبصي اذه لاجزء نًًخاسا دًًجا. دعب 
ً

لا تليسم ةذفان رخوج وضلاء للاخ الاستخماد أو هدعب ةًرشابم
 ساتخماد جهزا Lumea، صفاليه نع اطلاقة وصفالي كلذك لوحم اطلاقة ويكرتاهام ادربيل ةدمل 

 15 دقةقي قلب فيظنتهام وتخزنيهام.

	2 اضغطي على الملحق.
 قومي بسحبه برفق.

	3  بللي قماشة التنظيف المرفقة مع جهاز Lumea الخاص بكِ قليلاً.

لا تسختدمي جهاز Lumea في الأماكن الرطبة.

.Lumea لا تدعي الماء يدخل إلى جهاز 

 بللي قماشة التنظيف المرفقة مع جهاز Lumea الناعمة ببضع قطرات من الماء.

تنظيف الملحقات.4	
نظفي كل جزء من المرفق الذي اسختدمتيه، بما في ذلك العاكسات المعدنية.

التنظيف والزختين
امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

15 min
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15 min

العربية

	8 اضيمول مث اكيرحتل.

لا تستمري في اللجسة إذا شعرتي بألم. للقي إعداد شدة الضوء أو توقفي عن اسختدام جهاز
.Lumea 

لا رّّعتيض كِِترشب ةعشلأ مشلاس دون ةيامح دنع ساتخماد جهزا Lumea. للاخ فتةر جلاعلا 
وضلابء يضبنلا ملاكثف لابكلما، وةصاخ للاخ لاـ 48 ةعاس لأاوىل دعب جلاعلا، قيمو ةيامحب كترشب 
نم ةعشأ مشلاس بلاملابس أو يعض نمتجتا واقةي نم مشلاس لا لقت نع SPF50 على انمطق 

جلاعلا غري ملاغةاط. 

اضغطي على زر الوميض. انتقلي إلى منطقة مجاورة وأومضي مرة أخرى.

	9  معالجة منطقة أخرى من الجسم.

لا تبدئي باسختدام جهاز Lumea أو تعاودي اسختدامه في غضون 4 أسابيع من تعرّض بشرتكِ 
لأشعة الشمس دون حماية )مثل الشمس الطبيعية أو الحمام الشمسي( أو في غضون أسبوعين من 

تعرّضكِ للاسمرار باسختدام وسائل صناعية )الكريمات، أو البخاخات، أو الحبوب(. احرصي على إجراء 
اختبار البشرة قبل بدء اللجسة أو استئنافها، الطعي على قسم „اختبار بشرتكِ“.

إذا كنتِ ترغبين في اسختدامه على منطقة أخرى، فتأكدي من اختيار الملحق الصحيح والبدء من 
جديد بالخطوة 1. وفي حال اسختدامه على منطقةٍ ما لأول مرة أو بعد التعرض لأشعة الشمس 

دون حماية، فتأكدي من إجراء اختبار البشرة. انتظري 24 ساعة وافحصي جلدكِ لمراقبة أي 
تحسسات.

 الإاهتنء إيقاف التشغيل وفصل الكهرباء10	.

، إذ حبصي اذه لاجزء نًًخاسا دًًجا. دعب 
ً

لا تليسم ةذفان رخوج وضلاء للاخ الاستخماد أو هدعب ةًرشابم
 ساتخماد جهزا Lumea، صفاليه نع اطلاقة وصفالي كلذك لوحم اطلاقة ويكرتاهام ادربيل ةدمل 

 15 دقةقي قلب فيظنتهام وتخزنيهام.

استمري في الضغط على زر التشغيل لمدة ثانيتين. افصلي جهاز Lumea ومحول الطاقة لديكِ من 
 مقبس الحائط. اتركي جهاز Lumea حتى يبرد.

نظفي جميع أجزاء جهاز Lumea لديكِ بعد سلااتخدام11	.
من المهم تنظيف جميع أجزاء جهاز Lumea الخاص بكِ. قد تتراكم بقايا الشعر، أو العرق، أو الأوساخ 

من عملية الوميض قود تسبب تحسسات جلدية إذا تـُركت دون تنظيف. اتبعي الخطوات الواردة في 
 قسم „التنظيف والزختين“.

تحديد موعد جلستكِ التالية12	.
اتبعي الخطوات الواردة في قسم „الختطيط للجساتكِ التالية“.
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	1  اتبعي الخطوات الواردة في قسم „سلااتعددا للجلسة“..

	2  افحصي جهاز Lumea بحثـًا عن أي تلف أو أوساخ.

	3 ركـّبي الملحق الصحيح.
 انقري فوق المرفق الخاص بالمنطقة التي تريدين علاجها.

الشعور بالرحاة.4	
اشعري بالراحة قبل أن تبدئي المعالجة.

 نع ةعشأ مشلاس ةرشابملا. ميكن نأ يؤرث وضء مشلاس على 
ً
ىصوي سابتخماد جهزا Lumea اًديعب

.SmartSkin سمترعش 

	5 التوصيل بالتيار الكهربائي. اضغطي على زر التشغيل..
ستضيء مؤشرات شدة الضوء الخمسة الموجودة أعلى زر التشغيل بشكل مستمر من اليسار إلى 

اليمين، وسكتترر حتى تضعي جهاز Lumea على بشرتكِ.

تحديد لإاعددا.6	
اضغطي على زر التشغيل لتلبديل بين الإعدادات وتحديد أكثر إعداد مريح لكِ لم ينتج عنه أي 

 تحسسات جلدية.

	7 بدء المعالجة.
ضعي جهاز Lumea على بشرتكِ. سوف يضيء ضوء الاستعداد للوميض باللون الأبيض.

تنفيذ المعالجة

اختبري تحسس بشرتكِ قبل استخدامه لعى منةقط جديدة يف جسمكِ وأ بعد تعرض بشرتكِ شلأعة الشمس نود حماية.

امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

العربية
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	7 حاصلي على إعددا شدة الضوء المناسب لكِ.
سيتحول أحد مؤشرات شدة الضوء إلى اللون الأبيض للإشارة إلى الإعداد المقترح لكي. يتم تحديد 

الإعداد تلقائيـًا بعد 5 ثوانٍ.

ملاحظة: إذا كان مصباح „الاستعداد للوميض“ يضيء باللون البرتقالي، فقد تكون بشرتكِ داكنة جدًا 
بحيث لا يمكن اسختدام الهجاز عليها؛ فيـُرجى الرجوع إلى فصل „اسكتشاف الأخطاء وإصلاحها“.

	8 ابحثي عن لإاعددا المريح لكِ.
ضعي جهاز Lumea مرة أخرى على بشرتكِ.

سوف يضيء ضوء الاستعداد للوميض باللون الأبيض.

اضغطي على زر الوميض مرةو احدة. إذا كان الوميض مريحـًا، فيمكنكِ زيادة الإعداد. إذا شعرتي 
بألم، فقللي مستوى الإعداد. قومي بالتبديل بين الإعدادات عن طريق الضغط على زر الطاقة.

غيـّري الإعداد، واسختدمي جهاز Lumea على المنطقة التالية، ثم شغـّلي الوميض مرة أخرى. كرَّري 
ذلك حتى تصلي إلى أكثر إعداد مريح لكِ.

	9  إيقاف التشغيل وفصل الكهرباء.

، إذ حبصي اذه لاجزء نًًخاسا دًًجا. دعب 
ً

لا تليسم ةذفان رخوج وضلاء للاخ الاستخماد أو هدعب ةًرشابم
 ساتخماد جهزا Lumea، صفاليه نع اطلاقة وصفالي كلذك لوحم اطلاقة ويكرتاهام ادربيل ةدمل 

15 دقةقي قلب فيظنتهام وتخزنيهام.

استمري في الضغط على زر التشغيل لمدة ثانيتين. افصلي جهاز Lumea ومحول الطاقة لديكِ من 
مقبس الحائط. اتركي جهاز Lumea حتى يبرد.

نظفي جميع أجزاء جهاز Lumea لديكِ بعد سلااتخدام10	.
من المهم تنظيف جميع أجزاء جهاز Lumea الخاص بكِ. قد تتراكم بقايا الشعر، أو العرق، أو الأوساخ 

من عملية الوميض قود تسبب تحسسات جلدية إذا تـُركت دون تنظيف. اتبعي الخطوات الواردة في 
قسم „التنظيف والزختين“.

انتظري 24س اعة وافحصي جلدكِ لمراقبة ظهور أي تحسسات11	.
إذا لم تكن هناك تفاعلات جلدية بعد 24 ساعة، ابدأ العلاج بأعلى وضع مريح. إذا أدى الإعداد الأكثر 

راحة لك إلى تحسس اللجد، فاختاري إعدادًا أقل لم ينتج عنه أي تحسسات جلدية. إذا لم تتخبري 
إعدادًا أقل، فكرري اختبار اللجد.

15 min
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	1  اتبعي الخطوات الواردة في قسم „سلااتعددا للجلسة“..

	2  افحصي جهاز Lumea بحثـًا عن أي تلف أو أوساخ.

	3 ركـّبي الملحق الصحيح.
انقري فوق المرفق الخاص بالمنطقة التي تريدين علاجها.

التوصيل بالتيار الكهربائي.4	
ضعي مأخذ جهاز Lumea في مقبس الحائط.

	5 اضغطي على زر التشغيل..
ستضيء مؤشرات شدة الضوء الخمسة الموجودة أعلى زر التشغيل بشكل مستمر من اليسار إلى 

اليمين، وسكتترر حتى تضعي جهاز Lumea على بشرتكِ.

ضعي جهاز Lumea على بشرتكِ..6	
يجب أن يتم وضع الهجاز مباشرة على بشرتكِ.

 

اختبار جلدك
امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

لا تبدئي باستخدام جهاز Lumea وأ تعادوي استخدامه يف غضنو 4سأ ابيع من تعرّض بشرتكِ شلأعة الشمس نود حماية )ملث الشمس 
الطبيعية وأ الحمام الشمسي( وأ يف غضسأ نوبعوين من تعرّضكِ لسلامرار باستخدام سوائل صناعية )الكريمات، وأ البخاخات، وأ الحبوب(.

قبل لوأ لجسة لكِ للك منةقط يف الجسم وأ بعد تعريض بشرتكِ شلأعة الشمس نود وقاية، اختبري تحسس لجدك، وابحيث عن 
اعلإداد المنابس لبدء لجستكِ.

.SmartSkin عن أشعة سمشلا ابملاشةر. ميكن أن رثؤي ضوء سمشلا على رعشتسم 
ً
يوصى باسمادخت جزاه Lumea باًديع

العربية
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استعدي للجستك
امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

	1 ازإلة الشعر.
اسختدمي الشمع أو الحلاقة أو إزالة الشعر قبل اسختدام جهاز Lumea. قومي باللجسة قبل ظهور 

.Lumea الشعر الجديد على بشرتكِ. إذا اخترتِ إزالة الشعر بالشمع، فانتظري 24 ساعة قبل اسختدام

	2 الجلد نظيف وجاف.
يجب عدم ترك ماء أو زيت أو كريم أو حليب على جلدكِ.

	3 اختاري الملحق المناسب وافحصي جهاز Lumea بحثـًا عن أي تلف أو أوساخ.

ايصحف جهزا Lumea مًًئادا قلب ساتخماده. لا ستتخيمد جهزا Lumea أو لوحم اطلاقة يف لاح 
تلفهام. ساتيلدب مًًئادا لاجزء لاتفلا دحأب عاونلأا صلأالةي.

لا تسختدمي Lumea إذا كان هناك أي غسول أو جل على بشرتكِ أو على جهاز Lumea. اسختدميه 
فقط على البشرة النظيفة والجافة. تأكدي من أن جهاز Lumea نظيف وجاف أيضـًا.

 �
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دليل جلستك
اقرئي تعليمات السلامة المهمة يف دليل المستخدم للتحقق مما إذا كانت لجسة جهاز Lumea مناسبة لكِ وأ لا؛ حتى تتمكني من 

الحلوص لعى اسلاتفادة الكامةل من جهازك.

امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا شواهدي مقاطع الفيديو الإرشادية الخاةص بنا للحلوص لعى 
الإرشادات خوطة بخوطة حلو كيفية إجراء لجسة باستخدام جهاز Lumea، باضلإاةف إلى مقاطع 

.Lumea فيديو عامة حلو جهاز

استعدي لجلستكِ 	.1
قومي بإزالة الشعر، توأكدي من نأ بشرتكِ ظنيفة جواةف. 	

قبل جلستك

اختبار لجدك 	.2
ابحيث عن اعلإداد المريح لك 	

انتظري 24 ساةع لمراقبة التحسسات الجلدية 	.3
24 ساةع 	

الجلسة

ت	نفيذ المعالجة .4

التنظيف والتخزين 	.5

التخطيط لجلساتكِ التالية 	.6
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طرق المعالجة

التحريك والوميض
للمناطق اكلأبر )الساقان(، استمري يف الضغط لعى زر الوميض يف أثناء تحريك جهاز Lumea لعى 

بشرتكِ. يستمر Lumea يف إطلاق الومضات حتى تتريك الزر وأ يف حال عدم ملامسة الجهاز للبشرة 
بشلك جيد.

التثبيت والوميض
بالنسبة لمناطق الجسم الغصيرة )البكيني، ابلإط(، ضعي جهاز Lumea لعى بشرتكِ وايطغض لعى 

زر الوميض. ارفعي جهاز Lumea عن بشرتكِ ضوعيه بجابن المنةقط التي سبق واستخدمتـِه لعيها. 
ايطغض لعى زر الوميض مرة أخرى لتحرير وميض آخر.

امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

يحتوي جهاز Lumea لعى نمطين للجلسات للحلوص لعى استخدام ثكأر راحة لمختلف مناطق الجسم.

العربية
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يأيت جهاز Lumea مدوزا بملحقات مختلفة يمكنك استخدامها لعى مناطق الجسم المختلفة. حددي الملحق المخصص للمنةقط التي 
تريدين استخدام الجهاز لعيها.

امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

المرفقات
BR

I9
84

BR
I9

83
BR

I9
38

BR
I9

37
BR

I9
33

BR
I9

32
BR

I9
31

BR
I9

30 نوع الملحق

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ملحق الجسم
كأبر حجم للناذفة،-	
صت�ميم منحني إلى الداخل لتطغية المناطق الواقعة سأفل -	

خط العنق ومعالجتها بشلك فعال.

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ملحق الوجه
غصأر حجم ناذفة لمعالجة دقيةق سلأفل ظعام الجونتين،-	
صتميم غصير مسطح،-	
لف�تر مدمج إضايف سلاتخدام الجهاز لعى الهجو سأفل -	

ظعام الجونتين.

 لا تستخدمي جهاز Lumea لعى الهجو والرقبة. الشعر يف 
ذهه المناطق له خصائص مختلفة.

نصيحة: ضعي لسانك بين شفتك العليا سأونانك وأ انفخي 
الخدين لتسهيل المعالجة.

✔ ✔

ملحق الدقة
حجم متسوط للناذفة؛-	
صت�ميم منحني خاريج لسلاتخدام الدقيق والفعال لعى -	

مناطق البكيني توحت ابلإط.

✔ ✔

ملحق الدقة لمنطقة البكيني:
حجم متسوط للناذفة؛-	
صت�ميم منحنٍ خاريج لسلاتخدام الدقيق والفعال لعى -	

منةقط البكيني.

✔ ✔

ملحق الدقة للإبطين:
حجم متسوط للناذفة؛-	
صت�ميم منحنٍ خاريج لسلاتخدام الدقيق والفعال لعى -	

منةقط اطبلإين.
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SmartSkin مستشعر
يحدد مستشعر SmartSkin درةج لنو بشرتكِ 

سويساعدك لعى تحديد إعداد مريح لكِ عن طريق إضاءة 
أحد مؤشرات شدة الضوء لعأى جهازك.

كما هنأ يمنعك قلتائيـًا من معالجة مناطق بشرتكِ الداكنة 
جدًا لسلاتخدام الآمن.

ضوء الاستعداد للوميض
سيعلمكِ وضء اسلاتعداد لولميض ابلأيض عندما ينوك 
لديكِ لاتمس جيد مع الجلد وينوك جهاز Lumea جازهًا 

لولميض.

إذا كان مصباح „اسلاتعداد لولميض“ برقتاليـًا، فإن 
بشرتكِ يف ذهه المنةقط من الجسم داكنة جدًا بحيث لا 

يمكن استخدام الجهاز لعيها. عالجي منةقط ذات لنو فأتح 
يف جسمكِ.

 

SenseIQ 2.0 تقنية
فوتر قتنية SenseIQ 2.0 لكِ لجسات مخةصص لإزالة الشعر، إذ يجمع ذها المنتج المميز من لاعمتنا 

التجارية بين:

جأ	هزة استشعار ذكية متوطرة تحدد درةج لنو بشرتـِك تودعمكِ يف اختيار إعداد للحلوص لعى لجسة  •
استخدام مريحة.

	ملحقات مميزة مـُصممة خصوصـًا لتنابس لك منحنى يف جسمكِ. •
طت�	بيق Philips Lumea IPL لمساعدتكِ يف القيام برتوينكِ المتعلق بالجلسات. •
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Lumea امسحي رمز اسلاتجاةب نظرة عامة عن جهاز
السريعة وضئيـًا 

لمشاهدة معطق فيديو 
قصير.

العربية

مؤشرات شدة الضوء

دزتاد شدة الضوء من 1 )ندأى إعداد( 
إلى 5 )لعأى إعداد(.

ينوك مصباح مؤشر اسلاتعداد 
مضاءً قفط يف عضو اسلاتعداد، 

وينطفئ المصباح خللا اسلاتخدام.

وضء اسلاتعداد لولميض زر الطاقة مع وظائف التشغيل/
الإيقاف والتبديل والتأكيد

المرفق

SmartSkin مستشعر
ناذفة خروج الضوء

زر الوميض

مهايئ الطاقة

مدخل محلو الطاقة

غير ظاهر:
قماش التنظيف-	
حقيبة، وأ محفةظ مميزة، وأ صندوق فاخر لمستحضرات التجميل.-	
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ماذا يـُقصد بتقنية نبضات الضوء المثكف؟

	1 IPL تعني الضوء النبضي المكثف..
تمتص وذجر شعرك نبضات خفيفة من الضوء.

	2 تتسبب هذه النبضات من الضوء في دخول بصيلات الشعر إلى مرحلة الرحاة..
يتساقط الشعر بشلك طبيعي، ويلق نموه لبضعة شأهر.

	3 لا ينمو الشعر بشكلٍ مستمر: ينمو في دورات. .
لذلك لا ينمو لك الشعر يف منةقط واحدة يف الوقت نفسه. ظنرًا نلأ الضوء النبضي المثكف 

فعـّال قفط لعى الشعر الذي ينمو بنشاط، فمن المهم كترار المعالجة لعى النحو المحدد.

امسحي رمز اسلاتجاةب السريعة وضئيـًا لمشاهدة معطق فيديو قصير.

العربية
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ما مدة ساتمراره وكيف يمكن علاجه؟ ما الذي تمت ملاحظته؟ أعراض جانبية غير شائعة

من المهم استشارة طبيبكِ يف حال اصلإاةب 
بحرق وأ التهاب الجريبات، وذلك لمنع ظهور 

ندةب. لا تستخدمي الجهاز لعى انلأسجة التي 
جوتد بها ندبات.

قد ظتهر ندةب كأثر ثاوني للحروق وأ التهاب 
الجلد.

التندب

عادةً ما تستمر اصلإاةب لمدة تتراحو من عدة 
أيام إلى سأابيع ويمكن نأ لقت بتنالو اودلأية 

المضادة للفيرسوات التي يصفها طبيبكِ.

تعاين المستخدمات المصابات بعدوى 
فيروس الهربس البسيط من البوثر 

الغصيرة وأ الجرحو المفتوحة، عوادةً ما 
نوكت بالقرب من الشفاه ومنةقط اعلأضاء 

التنالسية.

اصلإاةب بمرض الهربس

عادة ما تستمر ذهه الآثار لمدة تتراحو من 
بضع دقائق إلى عدة ساعات. لتجنب ذهه الآثار، 

احريص لعى استخدام جهاز Lumea يف غرةف 
جيدة اضلإاءة عودم ترك أي مساةف بين بشرتكِ 

والجهاز قبل إطلاق وميض الضوء.

قد يعاين اشلأخاص الحسانوس من 
الصداع وأ رؤية عقب وضئية بعد تعرض 

العين لوميض الضوء.

الصداع والبعق الضوئية

دق تؤدي لازإة رعشلا بضلاوء ضبنلاي ملاكثف ىلإ ايزدة نمو رعشلا ىدل بضع الأفارد. تنمضت قطانم مسجلا رعملاضة للخطر طخ كفلا، 
وبقرلاة، وقطانملا ملاوجود فوق عظما لاوجنيتن عدن اسنلاء، وأعلى لاظره، ولاكنيفت عدن رلاجال. اسدًًانتا ىلإ ايبلانات يلاحلاة، فإن ائفلات 

الأكثر خطرًًا للرّّعتض هلذه راثلآا هي الإنثا نم نمطقة رحبلا الأبضي تملاوسط وقرشلا الأوسط وجنوب آساي.
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ما مدة ساتمراره وكيف يمكن علاجه؟ ما الذي تمت ملاحظته؟ أعراض جانبية غير شائعة

عادةً ما يلق ذها الأثر خللا ساعات، ولكن قد 
يستمر لمدة لصت إلى سأبو عواحد. يمكنك 

تبريد المنةقط باستخدام كمادات باردة.

يظهر التورم حلو صبيتلا الشعر لعى لكش 
نتوءات يف المنةقط التي يـُستخدم لعيها 

الجهاز، يصاحبها احمرار أحيانـًا.

وترم )وذمة(

يستمر ذها الأثر عادةً ما بين يومو احد 
شوهرو احد. يمكنك عضو مرطب غير معطر لعى 

المنةقط المعالجة.

يبدو الجلد خشنـًا ومتقشرًا يف منةقط 
المعالجة.

جفاف الجلد

قد تستمر ذهه التحسسات من يومو احد حتى 
شهرو احد، وقد يتبلط الأمر الحلوص لعى لاعج 
طبي وأ وداء. ننصحكِ باستشارة طبيب. انتظري 

حتى معود الجلسة التالية حتى يشفى الجلد 
تمامـًا. تأكدي من استخدام شدة وضء أقل يف 

الجلسات التالية.

احمرار شديد بالجلد، وتورم، وربما ظهور 
وثبر إلى جابن الشعور بالألم.

الحروق والبوثر

منةقط بنية وقشرية محددة طبريةق فلاتة 
للنظر قد ظتهر لعى ألوان البشرة الداكنة

قشرة طسحية

قد يتبلط التهاب الجريبات يقلت لاعج طبي وأ 
وداء. ننصحكِ باستشارة طبيب. قد يستمر 

التهاب الجريبا‬ت لمدة تتراحو من عدة أيام وحتى 
عدة سأابيع.

انتظري حتى معود الجلسة التالية حتى يشفى 
الجلد تمامـًا. تأكدي من استخدامكِ لشفرة 

حلاقة ظنيفة عند الحلاقة قبل الجلسة.

وترم واحمرار حلو صبيتلا الشعر، 
مصحبوـًا بحةك و/وأ ظهور وثبر

التهاب الجريبات

عادةً ما يستمر ذها الأثر لعدة سأابيع ولمدة 
لصت إلى عام يف بعض الحاتلا النادرة. لا 

تعالجي المناطق ذات التغيرات الصبغية/غتيرات 
لنو البشرة حتى تستعيد بشرتكِ لنوها الطبيعي. 

تأكدي من استخدام شدة وضء أقل يف 
الجلسات التالية.

يظهر لجد المنةقط التي يـُستخدم الجهاز 
لعيها أغمق وأ فأتح من الجلد المحيط بها.

غتيرات صبغية/نولت البشرة

يتبلط التهاب الجلد يقلت لاعج طبي وأ وداء. 
ننصحكِ باستشارة طبيب. لا تستخدمي الجهاز 

لعى المناطق الملتهبة من الجلد.

ظتهر يف لكش لجد ملتهب. يـُعد ذها 
أثرًا جانبيـًا قد يحدث بعد حرق الجلد وأ 

إصابات أخرى.

عدوى الجلد

العربية
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الآثار الجانبية المحتملة للعلاج بتقنية الضوء 
)IPL( النبضي المثكف

يعرض الجدلو ندأاه الآثار الجانبية المعرةفو التي قد تحدث بعد العلاج بأجهزة قتنية الضوء النبضي المثكف.

ما مدة ساتمراره وكيف يمكن علاجه؟ ما الذي تمت ملاحظته؟ الآثار الجانبية الشائعة

إذا شعريت بالألم وأ عدم الراحة خللا الجلسة، 
فاخفضي إعداد شدة الضوء وأ وتقفي عن 

استخدام جهاز Lumea. قد يستمر الشعور 
بالألم وأ عدم الراحة لمدة لصت إلى سأبو عواحد 

بعد الجلسة.

الشعور بألم مضوعي وأ عدم الراحة يف 
المنةقط التي استـُخدم الجهاز لعيها خللا 

الجلسة وأ بعدها

الإحساس بالألم/عدم الراحة

عادة ما تـُعالج ذهه التحسسات خللا ساعات 
ولكن قد تستمر لمدة لصت إلى سأبو عواحد. 

يمكنك تبريد المنةقط باستخدام كمادات باردة.

الشعور بالحةك يف المنةقط التي استـُخدم 
الجهاز لعيها

الإحساس بالحةك

الشعور بالسخةنو المضوعية وأ الحرقان يف 
المنةقط لتي استـُخدم الجهاز لعيها

الإحساس بالحرارة/الحرقان

عادة ما يلق ذها الأثر خللا ساعات ولكن قد 
يستمر لمدة لصت إلى يومو احد. يمكنك تبريد 

المنةقط باستخدام كمادات باردة.
ويـُعد احمرار الجلد الذي يستمر ثكأر من 

يومو احد عرضـًا جانبيـًا غير شائع لتقنية نبضات 
الضوء المثكف لاعومة لعى حرق الجلد. انتظري 

حتى معود الجلسة التالية حتى يشفى الجلد 
تمامـًا. تأكدي من استخدام شدة وضء أقل يف 

الجلسات التالية.

احمرار نود ظهور قبعة دوساء يف المنةقط 
التي استـُخدم الجهاز لعيها

احمرار الجلد )طفح وردي(
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السلامة العامة - لتجنب لااصابة
لا تستخدمي جهاز Lumea لعى اطضرابات الجلد العوائية )ملث الدوالي(. 	•

	�تأكدي من هنأ يمكن لصف محلو الطاقة بسهولة عن مأخذ التيار الكهربائي يف حال حدوث لطع. يـُعد محلو الطاقة جهاز لصف. •
لا تشاريك جهاز Lumea مع شأخاص آخرين سلأباب صحية. جهاز Lumea مخصص لسلاتخدام الفردي قفط. 	•

يونته
جيب إبلاغ Philips عن أي احدث خطري وقع فامي عتيلق بهذا زاهجلا عرب www.philips.com/support وىلإ سلالطة تخملاصة وهي 

https://ncmdr.sfda.gov.sa/default.aspx على موقع لاويب )NCMDR( رملاكز لاونطي للإبلاغ عن الأجهزة لاطيبة

Lumea المخاطر والفوائد المتعلقة باسختدام جهاز
اختـُبر أمان جهاز Lumea فوعاليته يف دراةس سريرية شملت 94 امرأة )تتراحو عأمارهن بين 18 و64ع امـًا(. ولم يغادر أيٌّ من راشملاكات 

.Lumea الدراةس مبكرًا بسبب مشالك متعةقل باستخدام جهاز

من بين 94 امرأة، عانت 31 امرأة من آثر جانبي خفيف عوابر واحد وأ ثكأر: ألم )26(، وحةك )8(، واحمرار )5(، والتهاب الجريبات )2(، والحرقان 
)1(، قتوشر طسحي، )1( وتورم )1(.

النتائج بعد 4لج سات لك سأبعوين:
قلت�	ت 75 امرأة الجلسات لعى الشفة العولية، وقل الشعر لديهن بنسبة لصوت إلى 61.1 %. •
قلت�	ت 76 امرأة الجلسات لعى منةقط ابلإط، وقل الشعر لديهن بنسبة لصوت إلى 60.6 %. •

قلت�	ت 77 امرأة الجلسات لعى منةقط البيكيني، وقل الشعر لديهن بنسبة لصوت إلى 61.9 %. •
قلت�	ت 76 امرأة الجلسات لعى الساقين، وقل الشعر لديهن بنسبة لصوت إلى 93.1 %. •

استكملت 35 امرأة 8 لجسات إضافية لتحسين النتائج )مرة واحدة لك 4سأ ابيع(، وقل ظهور الشعر لديهن بنسبة لصوت إلى 67.0 % يف 
المناطق التي استخدمن الجهاز لعيها.
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تنبيهات
الأمان الحراري - لتجنب الألم، أو حامرار الجلد، أو الحروق

لا تئدبي أو تأتسنفي اسمادخت Lumea في ضغون 4 أسابيع بدع تضيرع برشتك لأشعة سمشلا نم دون يامحة )أشعة سمشلا  	•
لاطيعيبة أو جزاه ريمستلا( أو في ضغون أسبوعََني بدع ريمستلا الاصطانعي )باسمادخت لاكاميرت أو اخاخبلات أو بحلاوب(. رحاصي على 

إجارء رابتخا ةرشبلا بقل بدء جلالسة أو اسانئتفاه، طالعي على مسق „رابتخا برشتكِِ“.
لا تستخدمي جهاز Lumea مع الجسم وأ ملحق الدقة لعى الشفة العليا وأ مناطق أخرى من جوهكِ. استخدمي ملحق الهجو قفط هنلأ  	•

يحتوي لعى ‏لفتر مدمج إضايف للعمل لعى الهجو سأفل ظعام الجونتين.
	�لا تستمري يف الجلسة إذا كنتِ تعانين من ألم وأ تحسس لجدي ثكلأر من 24س اةع. قيلل إعداد شدة الضوء وأ وتقفي عن استخدام  •

.Lumea جهاز
لا ترّّعضي برشتكِِ لأشعة سمشلا دون يامحة عدن اسمادخت جزاه Lumea. خلال فةرت علالاج بضلاوء ضبنلاي ملاكثف بلاكمال،  	•

واخصة خلال لاـ 48 ساعة الأوىل بدع علالاج، قومي بيامحة برشتك نم أشعة سمشلا بملالابس أو ضعي اجتنمت ويقاة نم 
سمشلا لا تقل عن SPF50 على قطانم علالاج ريغ ملاغطةا.

لا تقومي بلاوضيم علي نسف بلاقعة عةد ارمت أانثء علالاج. وجيب أن يغطي سطح ملالقح بلاقعة اسلابقة للأتكد نم اسمادخته  	•
على نمطقة ةرشبلا بأكملاه، لكن اسمادخته على نملاطقة ناهسف عةد ارمت نل ديزي نم فتيلاعه.

لا تمدختسي جزاه Lumea على نملاطقة الأقمغ نم ةرشبلا مقرانة بنملاطقة يحملاطة باه. ميكن أن تؤدي قطانم جلالد ةديدشلا  	•
تلاصغب هذه ىلإ راتافع درجة ةرارح جلالد بشكل طرفم. 

قد تشمل المناطق الداكنة ما ييل: 	
البعق الداكنة ملث الشامات، وأ البوثر، وأ النمش الكبير، وأ الوحمات، وأ البعق العمرية، وأ اولأردة الداكنة،-	
العلامات المضاةف لعى الجلد، ملث الشوم وأ المكياج )الدائم(.-	

لا تمدختسي جزاه Lumea على وجه رلاجل وتبقره. رعشلا في هذه قطانملا له خصئاص تخملفة. 	•
	�لا ترسمي لاعمات لعى الجلد/المنةقط التي تستخدمين الجهاز لعيها بأي عون من ونأاع الأقلام الرصاص وأ الحبر. •

لا تمدختسي جزاه Lumea اذإ كان هانك أي سغول، أو جل، أو شرع اظهر على برشتكِِ أو على زاهجلا. يُُمدختس زاهجلا فقط على  	•
ةرشبلا نلاظفية، واجلافة، ويلاخلاة نم رعشلا. تأكيد نم أن جزاه Lumea نظفي وجفا أضًًيا.

لا تستخدمي جهاز Lumea يف حال لتف ناذفة خروج الضوء وأ إطارها. افحيص جهاز Lumea بحثـًا عن التلف قبل استخدامه. 	•
لا تعريض جهاز Lumea لصدمات شديدة لتجنب خطر لتف المصباح. 	•
لا تستخدمي الجهاز لعى أي معضو ثكأر من مرة واحدة سأ لكبعوين. 	•

سلامة العينين - لتجنب تعب عينيك
ادئمـًا استخدمي جهاز Lumea يف غرةف مضاءة جيدًا. عينايك ثكأر حساسية للضوء الشارد يف الظروف الملظمة. •
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السلامة العامة - لتجنب لإاصابة الخطيرة
ايصحف جزاه Lumea دمًًئاا بقل اسمادخته. لا تمدختسي جزاه Lumea أو حمول لاطقاة في احل تلامهف. اسلدبتي دمًًئاا جلازء  	•

فلاتلا بدحأ الأنواع الأصلية.
ايلصف دمًًئاا جزاه Lumea، بام في كلذ حمول لاطقاة، عن رايتلا لاكرهبئاي بدع الاسمادخت وفي احل انقطاع رايتلا نملع تلفه. •

لا تستخدمي جهاز Lumea مباشرةً وفق أي غرسات نشةط يف جسمكِ وأ بالقرب منها؛ ملث: 	•
منظم ضربات البلق،-	
فحملاز علاصبي،-	
مضخة انلأسولين.-	

ت	حيقق من دليل الغرسات النشةط لمعرةف المساةف الآمنة بينها بوين اجلأهزة الإلكترنوية الأخرى.
لا تعضي لسك محلو الطاقة حلو رقبتكِ لتجنب الاختناق. 	•

	�لا تستخدمي جهاز Lumea إذا كنتِ تعانين من ضعف قدراتكِ الجسدية، وأ الحسية، وأ العلقية؛ قفد يؤدي ذها إلى اسلاتخدام غير  •
الصحيح له.

لا تمدختسي جزاه Lumea، بام في كلذ كبل حمول لاطقاة، ضنم نطقا بيلغ 30 سم نم الأجهزة تلاي تمعل على شبكة WiFi و/أو  	•
.Lumea محملاولة( أو هلاواتف لاذكية لأناه دق تبستب في تعطل جزاه RF ادعمت اتصالات( Bluetooth بتقينة

	�لا تمدختسي جزاه Lumea باجنب جزاه رخآ أو بلاقبر نمه. فقد ؤيدي هذا ىلإ تشغيله بشكل ريغ صحيح. •
لا ترتكي جزاه Lumea نم دون بقارمة عدن تشغيله نجتلب خطر نشوب قيرح. •

ضعي جهاز Lumea بعيدًا عن متنالو أيدي الأطفال. يجب اشلإراف لعى الأطفال للتأكد من نأهم لا يلعبنو بالمعدات. •
ادئمـًا تأكدي من نأ محلو الطاقة متلص بمقبس حائط مثبت بشلك صحيح ويعمل لتجنب خطر نشوب حريق. 	•
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تحذيرات 
الأمان الحراري - لتجنب الألم، أو حامرار الجلد، أو الحروق

لا تمدختسي جزاه Lumea على هافشلا، أو فتََحتي الأنف، أو الأذنني، أو فروة رلاأس، أو حلالنيتم، أو نيرفشلا لاصغنيري، أو اجعلان،  	•
أو حول فحتة جرشلا، وجيب على رلاجال عمد اسمادخته حول لاقيضب، أو كسي لاصنف. ذإ إن هذه قطانملا اسحسة للغياة واهل 

بةرش أقر وأقمغ.
	�لا تلسمي نافذة رخوج ضلاوء خلال الاسمادخت أو بهدع ابمشةًًر، ذإ يصحب هذا جلازء سنًًخاا جدًًا. بدع اسمادخت جزاه Lumea، افصليه  •

عن لاطقاة وافصلي كذكل حمول لاطقاة واتركامهي ربيلدا ةدمل 15 ديققة بقل تنظامهفي وتامهنيزخ.
لا تمدختسي جزاه Lumea في لاحة اعمناتكِِ أضًًارما جليدة نشطة، فقد ؤيدي كلذ ىلإ تمقاف لاحلاة أو بستلاب في عشلاور بملأ  	•

إضافي، أو رارمحا ةرشبلا، أو رحلاوق. دق تشلم ارملأاض لجلادةي ام ي لي:
�الكدمات، وأ الطفح الجلدي، وأ القرحو، وأ الجرحو المفتوحة، وأ الندوب، وأ حروق الشمس. انتظري حتى لتتئم اصلإاةب تمامـًا قبل -	

استئناف العلاج.
تهيجات الجلد وأ الالتهابات وأ اصلإابات النشةط. انتظري حتى يتعافى الجلد تمامـًا قبل استئناف العلاج.-	
لتف الجلد بعد استخدام كريمات إزالة الشعر. انتظري يومين  لعى الأقل قبل استكمال الجلسة.-	
�الجلد التالف بعد استخدام طرق قتشير الجلد وأ كشط الجلد )الدقيق( وأ تجديد شباب الجلد. انتظري سأبعوـًاو احدًا لعى الأقل قبل -	

استكمال الجلسة.

سلامة العين - لتجنب لإاضرار بالعين
لا �تستخدمي جهاز Lumea بالقرب من وأ لعى العينين، وأ الجفنو، وأ الحاجبين. استخدمي جهاز Lumea قفط سأفل ظعام الجونتين. 	•

السلامة الكهربائية - لتجنب الصدمات الكهربائية
لا تستخدمي جهاز Lumea يف محيط رطب )ملث: استخدامه داخل الحمام وأ بالقرب من حضو اسلاتحمام، وأ حمام السباحة(. 	•

.Lumea لا تديع الماء يدخل إلى جهاز 	•
	�لا ترّّعضي جزاه Lumea ردلجة ةرارح عيلاة، واخصة في بئية اذت طروبة عيلاة، نم دون تركه ةدمل 30 ديققة ىتح تيكيّّف مع درجة  •

ةرارحلا يحملاطة في لاغرفة تلاي سيُُمدختس فاهي )ارجعي „ملاواصافت ينفلاة“(.
لا تاحولي فحت جزاه Lumea، أو حمول لاطقاة، أو إصلاحه، أو تعطيله، أو تيدعله. •

لا  لتمسي أي زجء داخيل من جهاز Lumea وأ محلو الطاقة التالف. 	•
.Lumea لا تستخدمي أي ملحقات وأ محلو طاقة آخر غير المورد مع 	•

ادئمـًا تحيقق مما إذا كان الجهد المشار إليه يف محلو الطاقة يتوافق مع جهد التيار الكهربائي المحيل أم لا قبل صوتيل الجهاز. 	•
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تعليمات مهمة بشأن السلامة
ايئرق دمًًئاا هذه عتلالاميت واتاهيعب بيانعة بفده حلاصول على أقصى اسافتدة عدن اسكِِمادخت جاهز Lumea وبفده تقليل رطاخم 

 رّّعتلاض لإصابة، واسسحتلات جلاليدة، وراثلآا اجلانيبة انلاتجة نمه. تأكيد نم فحظ هذه عتلالاميت للرجوع اهيلإ في ام بدع.

موانع الاستعمال
لا تمدختسي جزاه Lumea اذإ كتِِن دق تلقتِِي علاجًًا كيًًئايميا أو علاجًًا إشاععيًًا خلال الأشره لاثلاثة املاضية. •

	�لا تستخدمي جهاز Lumea إذا انخفضت حساسيتكِ للألم بعد استخدام اودلأية )ملث مسكن الآلام وأ كريم التخدير( وأ بسبب حالة طبية. •
لا تستخدمي جهاز Lumea إذا كان لنو بشرتكِ بنيـّـًا داكنـًا وأ سأمر داكنـًا. •

لا �تستخدمي جهاز Lumea إذا كنتِ حاملا، وأ مرضعة، وأ ترضعين طفلكِ رضاةع طبيعية. •
لا �تستخدمي جهاز Lumea إذا كان عمرك أقل من 18  عامـًا وأ ثكأر من 65  عامـًا. •

الحساسية للضوء:
لا تمدختسي جزاه Lumea اذإ كانت برشتكِِ شةديد اسحلاسية للضوء، على سيبل ملاثال اذإ كتِِن تاعنني احلالات يلاتلاة: 	•

اسحسية نم سمشلا،-	
تانول أدوية أو علاجات عيبشة يّعمنة. تحققي نم نةرش عتلالاميت ملاوجودة دخال عبوات أدوكِتي رعملفة ام اذإ كانت دق تبسب -	

كِل ايزدة اسحلاسية لأشعة سمشلا.
الحالات الطبية:

لا تمدختسي جزاه Lumea - أو اسيريشت كِِبيبط أولًاً - اذإ كتِِن تاعنني احلالات يلاتلاة: •
مرض الصرع مع الحساسية للضوء الوامض،-	
سرطان الجلد النشط وأ تاريخ مريض سابق لسرطان الجلد،-	
اطضراب صتبغ الجلد ملث البهاق،-	
عأراض ساةقب من ضعف التئام الجرحو،-	
لاحة نقص انملاعة انلاجمة عن رمض مثل الإزدي أو الأدوية ملاثبطة للانمعة،-	
عأراض ساةقب من اطضراب الجلاوكين، بما يف ذلك عأراض ساةقب من وكتين ندةب الجدرة.-	
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.Lumea احيلص لعى لقتيل لطيف سوريع فوعال للشعر باستخدام جهاز
يمكنكِ استخدام جهاز Lumea لكب سهولة نأوتِ مرتاحة داخل منزلكِ.

ةدعتسم للدبء؟

www.philips.com/myIPL وأ تفضيل بزيارة QR امسحي الرمز وضئيـًا باستخدام كاميرا الهاتف وأ طتبيق

.Series 9000و ،Series 8000و ،Philips Lumea IPL 7000 Series إلى جأهزة Lumea ملاحةظ: يف دليل المستخدم ذها، يشير

الاستخماد ملاخصص  
إن Philips Lumea هو جزاه نمزلي خمصص لإلازة رعشلا لازدئا والاسمادخت خشلص ودحا. ميكن اسمادخت جزاه Lumea للاسنء 
لالائي تارتوح أعرامهن بني 18 و65 عمًًاا نمم نعتمتي بةرشب بينة فاتحة ىلإ تموسطة، وشرع جمس عيبطي أشقر قماغ، وبني، وبني 
قماغ، وأسود. ميكن للاسنء اسمادخت جزاه Lumea على مسجلا وعلى لاوجه* )أسفل عظما لاوجنيتن(. إن Lumea عةراب عن جزاه 

محمول بيََلاد خمصص للاسمادخت نملازلي.

* وذلك، إذا كان جهاز Lumea لديكِ يتضمن ملحق الهجو )BRI932، BRI933، BRI937، BRI938، BRI983، BRI984( قفط.

هل انيسكِِب جزاه Lumea؟
جهاز Philips Lumea ليس مناسبـًا لجميع اشلأخاص. تحيقق من جدالو لنو البشرة ولنو شعر الجسم يف بداية دليل المستخدم 

ذها واقرئي تعليمات السلامة المهمة بعناية لمعرةف ما إذا كان جهاز Lumea مناسبـًا لكِ أم لا.

ألوان شعر الجسم غير المناسبة: لا نوكت المعالجة باستخدام Lumea فعالة إذا كان لديك شعر قشأر فاتح وأ رمادي وأ أحمر وأ بأيض نلأ 
الشعر بهذه الألوان لا يمتص وضءًا كافيـًا.

 لاوان ةرشبلا ريغ انملاسبة: لا ميككِِن اسمادخت جزاه Lumea اذإ كانت برشتكِِ اذت ألوان تارتوح نم بني داكن ىلإ أسرم داكن، لأن ألوان 
ةرشبلا هذه تتمص ضلاوء بهسولة أكرب؛ ام دق ؤيدي ىلإ عشلاور بالأمل أو ىلإ رارمحا جلالد أو ىلإ رحلاوق.

Lumea مرحبـًا بكِ في
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ألوان شعر الجسم - انمسبة

دوسأبني غامقبنيقشأر غامق

ريغ انمسبة

أبضي / امرديأحمرقشأر فاتح
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سوط

Suitable skin tones

Suitable skin tones

Fair

Fair

Light

Light

Beige

Beige

Light
brown

Light
brown

Medium 
brown

Medium 
brown

Dark
brown

Dark
brown

Dark

Darkفاتح

Suitable skin tones

Suitable skin tones

Fair

Fair

Light

Light

Beige

Beige

Light
brown

Light
brown

Medium 
brown

Medium 
brown

Dark
brown

Dark
brown

Dark

Darkبيج

Suitable skin tones

Suitable skin tones

Fair

Fair

Light

Light

Beige

Beige

Light
brown

Light
brown

Medium 
brown

Medium 
brown

Dark
brown

Dark
brown

Dark

Darkبني فاتح

Suitable skin tones

Suitable skin tones

Fair

Fair

Light

Light

Beige

Beige

Light
brown

Light
brown

Medium 
brown

Medium 
brown

Dark
brown

Dark
brown

Dark

Darkبني متسوط

Suitable skin tones

Suitable skin tones

Fair

Fair

Light

Light

Beige

Beige

Light
brown

Light
brown

Medium 
brown

Medium 
brown

Dark
brown

Dark
brown

Dark

Dark



© 2024 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

3000.090.3393.1
(2024-08-08)

Philips Consumer Lifestyle B.V. 
Tussendiepen 4 
9206 AD Drachten 
The Netherlands

www.philips.com

 FSC

  يفلبيس رمويسنوك لاسفيتليا بي.في.
شاردتن، ادنلوه  AD  نبييدناسوت ٤، ٩٢٠٦

.عيمج قوقحلا ةظوفحم


